
Erlebniskarte Brienz
Enthaltene Leistungen:
• �Eintritt�in�das�Freilichtmuseum�Ballenberg
• �Berg�&�Talfahrt�mit�der�BRB�auf�das�Brienzer�Rothorn
• �Hin�&�Rückfahrt�2.�Klasse�mit�der�BLS�Schifffahrt 
auf�dem�Brienzersee

*erhältlich�ab�2�Übernachtungen�in�der�Region�Brienz

**nur�mit�Kauf�einer�Erlebniskarte�«Erwachsen»�möglich,�pro�
«Erwachsen»�Erlebniskarte�werden�höchstens�2�gratis�Kinder-
Erlebniskarten�abgegeben

Gültig�ab�6.�Juni�bis�25.�Oktober�2026.�Es�gelten�die�allgemeinen�
Geschäftsbedingungen�der�«Erlebniskarte�Brienz».

GÄSTEINFO
GUEST INFORMATION
INFORMATION POUR 
LES HÔTES
2026/2027

CHF 104.–*
Kinder gratis!**

Top1.ski

Skiferien in der Region 
Brienz am See

TOP1SKI

typically Swiss

HISTORISCH, TRADITIONSREICH UND ZENTRAL 

Das traditionsreiche, gemütliche Hotel Weisses Kreuz 
liegt zentral in Brienz in unmittelbarer Nähe  
des Bahnhofs, der Brienz Rothorn Bahn und der  
Schiffsanlegestelle.

Wir haben 365 Tage für Sie geöffnet.

 Terrasse  hausgemachte Burger
 lokale Spezialitäten  Mittagsmenü
 Fondue  Patisserie und Eis

Hauptstrasse 143
3855 Brienz am See
Telefon +41 33 952 20 20
hotel@weisseskreuz-brienz.ch
www.weisseskreuz-brienz.ch

 HotelWeissesKreuzBrienz
 brienzerburli
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Liebe Gäste 
Herzlich�willkommen�in�der�Ferienregion�Brienz�am�See.�Ge-
niessen�Sie�den�Aufenthalt�im�traditionellen�Chaletdorf�Brienz�
am�türkisfarbenen�Brienzersee.�Lassen�Sie�sich�verzaubern�von�
den�atemberaubenden�Landschaften�im�Herzen�der�Schweiz!

Dear Guests 
Welcome�to�the�holiday�region�Brienz�by�the�lake.�We�wish�you�
a�pleasant�stay�in�the�traditional�chalet�village�Brienz,�situat-
ed�alongside�the�turquoise-colored�Lake�Brienz.�Let�yourself�
be�charmed�by�the�stunning�landscapes�here�in�the�heart�of 
Switzerland.�

Chers hôtes 
Bienvenus�dans�la�région�de�vacances�Brienz�au�bord�du�lac.�
Profitez�bien�de�votre�séjour�dans�le�village�de�chalets�tradi-
tionnels�de�Brienz,�au�bord�du�lac�de�Brienz�aux�eaux�turquoise.�
Laissez-vous�enchanter�par�les�paysage�à�couper�le�souffle�au�
coeur�de�la�Suisse.

Über unsere Region
About our region
À propos de notre région

Ausflüge und Aktivitäten
Tips�for�trips
Excursions�et�activités

Touren-Tipps
Touring�tips
Conseils�pour�les�voyages

Veranstaltungen
Events
Manifestations

Restaurants
Gastronomy�tips
Conseils�gastronomiques

Unterkünfte
Accommodation
Hébergements

Taxis
Transport
Taxis

Dorfplan Brienz Village map Carte du village 

Linktree

1  Seepromenade Quai / Lake promenade
2  Wasserspiele / Water playground
3  Schule für Holzbildhauerei / Swiss woodcarving school
4  Geigenbauschule / Swiss school of violin making
5  Alter Dorfteil von Brienz / Old Town Brienz
6  Schweizer Holzbildhauerei Museum 
 Swiss woodcarving museum
7  Wildpark / Wildlife park
8  Giessbachfälle / Giessbach waterfalls (46.733705, 8.023872)
9  Axalp (46.718710, 8.037262)
10  Reformierte Kirche / Old church
11  Burgergalerie / Art gallery
12  Huggler Woodcarvings
13  Suppenhaus (November – März) 
 Soup house (November – March)
14  Bibliothek Brienz / Library
15  Katholische Kirche Brienz / Catholic church Brienz
16  Bootsverleih / Boat rental
17  Schiffahrt auf dem Brienzersee / Boat rides on Lake Brienz

18  Brienz Rothorn Bahn / Brienz Rothorn Railway
19  Aussichtspunkte / Panoramic viewpoints
20  Tennisplatz / Tennis court
21  Strandbad Brienz
22  Jugendherberge / Youth hostel
23  Vita Parcours
24  Freilichtmuseum Ballenberg / Swiss open-air museum Ballenberg
25  Symposiumsweg / Symposium trail with woodcarvings
26  Hotpot Brienz (Dezember – Februar) 
 Hot tub Brienz (December – February)

11



Tourist Information Brienz
  NOVEMBER–OSTERN*

Montag–Freitag 8–12 Uhr 14–17 Uhr
Samstag & Sonntag – –

  OSTERN*–MAI
Montag–Freitag 8–12 Uhr 14–18 Uhr
Samstag 9–12 Uhr 13–18 Uhr
Sonntag 9–12 Uhr 13–17 Uhr

  JUNI–SEPTEMBER
Montag–Freitag 8–11.20 Uhr 12.20–18 Uhr
Samstag 9–12 Uhr 13–18 Uhr
Sonntag 9–12 Uhr 13–17 Uhr

  OKTOBER
Montag–Freitag 8–12 Uhr 14–17 Uhr
Samstag & Sonntag 9–12 Uhr 13–17 Uhr

*Easter/Pâques

BRIENZ TOURISMUS 
Hauptstrasse 143 
CH-3855 Brienz  
Tel. +41 33 952 80 80 

Pictures by Sylvia Michel Photography
Printed 2026 in Brienz, Switzerland by Thomann Druck AG
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Hopp!
Der einmalige, 
traditionelle 
Brienzer Gruss.
The unique traditional 
greeting of Brienz.
L’unique, traditionnel 
salut de Brienz.

Hopp	 Grussform in der Einzahl
	 greeting singular
	 salut au singulier	

Hoppid	 Grussform in der Mehrzahl
	 greeting plural
	 salut au pluriel

Hoppelli	 freundschaftlich, herzlicher Gruss	
	 friendly, warm greeting	
	 salut amical, chaleureux

Hiking map
 Tourist Information Brienz | 

	 Sessellift,	Chairlift	 Schaukel,	Swing	the	World	 Gleitschirm	Startplatz,	Paragliding	launch
	 Gleitschirm	Landeplatz,	Paragliding	landing

	 Wanderwege	/	Hiking	trails	/	Sentiers	de	randonnée1 	 Brienz	Station	–	Axalp	
3	h	40	min

2 	 Brienz	Station	–	Oberried*	
2	h	15	min 

*Hängebrücke	oberhalb	Ebligen	Ende	Oktober 
bis	Anfangs	Mai	gesperrt3 	 Brienz	Station	–	Ballenberg	

1	h

4 	 Brienz	Station	–	Tierpark	
20	min

5 	 Brienz	Station	–	Brienzwiler	–	Meiringen	 3	h	20	min

6 	 Brienz	Station	–	Planalp	
2	h	30	min 

Historischer	Wanderweg7 	 Planalp	–	Brienz	Station	
1	h	40	min

8 	 Giessbach	–	Iseltwald	(Uferweg)	
1	h	30	min

9 	 Giessbach	–	Iseltwald	(Kinderwagen	tauglich)	 1	h	30	min

10 	 Giessbach	–	Schweibenalp	
1	h	15	min

11 	 Giessbach	–	Bramisegg	

1	h

12 	 Giessbach	–	Axalp	(via	Bramisegg)	
2	h	40	min

13 	 Hinterburgseeli	–	Chrutmettli	(45	min.)	–		 1	h	20	min 

Sportbahnen	
14 	 Brienz	Station	–	Giessbach	

1	h	30	min

	 Wanderbank	Edelweiss	Air

	 Bergwege	/	Mountain	trails	/	Sentiers	de	montagne15 	 Brienz	Station	–	Brienzer	Rothorn	
5	h	30	min

16 	 Planalp	–	Rotschalp	–	Oberried/Kemmeriboden-Bad	 4	h

17 	 Planalp	–	Sitschenen	–	Schwanden	
1	h	30	min

18 	 Planalp	–	Brienzer	Rothorn	
3	h	10	min

19 	 Planalp	–	Rotschalp	–	Wannenpass	–		 4	h	45	min 

Kemmeribodenbad	20 	 Brienzer	Rothorn	–	Eiseesattel	– Schönbüel	–	Turren	
3	h	30	min

21 	 Brienzer	Rothorn	–	Chäseren	–	Brünig	 4	h	15	min

22 	 Brienzer	Rothorn	–	Brienz	Station	
3	h	30	min

23 	 Brienzer	Rothorn	–	Lättgässli	–	 Chruterenpass	–	Planalp	
2	h	45	min 

(Vorsicht	steiler	Abstieg	Lättgässli)24 	 Axalp	–	Zaun	–	Meiringen	
4	h

25 	 Axalp	–	First	(Grindelwald)	
4	h	20	min

26 	 Axalp	–	Faulhorn	

4	h	30	min

27 	 Axalp	–	Chrutmettli	–	Urserli	–	 Sätteli	–	Tschingel	–	Axalp	
4	h

28 	 Axalp	Sportbahnen	–	Chrutmettli	–	Urserli	–	 
Hinterburgseeli	–	Schnitzlerweg	–	Axalp	Sportbahnen	 4	h

29 	 Oberschwanden	–	Irtschelen	(Lammbachgraben)	–	 
Eiseesattel	–	Brienzer	Rothorn	

4	h	30	min

30 	 Hofstetten	Schried	–	Gummenalp	–	Eiseesattel						 
Brienzer	Rothorn	

5	h	10	min

	 Themenwege	/	Themed	trails	/	Sentiers	thématiques31 	 Axalp	Sportbahnen	–	Hinterburgseeli		
1	h 

(Schnitzlerweg)	32 	 Schwander	Lebensweg	
1	h	30	min

33 	 Brünig	–	Tschuggen	–	Brienzwiler	–	Bifing	–	 
Hofstetten	–	Brienz	(Jakobsweg)	

2	h	20	min

34 	 Brienz	–	*Oberried	–	Niederried	–	 Ringgenberg	–	Interlaken	(Jakobsweg)	 5	h	10	min

35 	 Muggestutz	Käserstatt	–	Lischen	
2	h

36 	 Muggestutz	Mägisalp	–	Bidmi	
2	h

37 	 Zwerglilochweg	Brienzwiler	
1	h

38 	 Kugelweg	

1	h

39 	 AXI-Pfad	

1	h	30	min

	 Spazierwege	/	Footpath	/	Sentiers	de	promenade38 	 Teiffental	–	Gau	–	Hinterburgsee		
1	h	30	min

39 	 Brienz	Station	–	Unterbach	–	Brienz	Station	 
(Rundweg)	

4	h

40 	 Brienz	–	Tierpark	–	Umsetzer	–	Glyssen	–	Schwanden	 1	h 

(Kinderwagen	tauglich)	 Schwanden	–	Hofstetten	
30	min

	 Seepromenade:	Aaregg	–	Kirche	
1	h

41  Uferweg	Oberried	

30	min	 Sportwege	/	Sports	paths	/	Sentiers	sportifs42 	 Biketrail
43 	 Vita	–	Parcours

41

Brienz TourismusHauptstrasse 143, CH-3855 BrienzTel. +41 (0)33 952 80 80info@brienz-tourismus.ch brienz-tourismus.ch

linktr.ee/brienzamsee



AKTIVITÄTEN UND 
SEHENSWÜRDIGKEITEN UMGEBUNG

HOTELS UND RESTAURANTS

AKTIVITÄTEN

SEHENSWÜRDIGKEITEN

TELEFONNUMMERN

REGION BRIENZ

Axalp-Card
 Tourist Information Brienz

Brienz Tourismus

Hauptstrasse 143, CH-3855 Brienz

Tel. +41 (0)33 952 80 80

info@brienz-tourismus.ch 

brienz-tourismus.ch

 Sesselbahn

	 Skilift

 Übungsgelände Axiland 

	 Treffpunkt	Skisch
ule	Axiland

	 Rennpiste	mit
	Gratis-Zeitmess

ung

	 Langlaufloipe

	 Schlittelpiste

 Schneeschuhtrail

 Winterwanderweg

	 Unterkunft

 Massenlager

 Restaurant

 Bar

 SOS Telefon 033 951 26 32

 Bushaltestellen

 Webcam

 Schaukel

 Gleitschirm Startplatz

 Axipark

 Parkplatz

	 Information	u
nd	Kasse

 Wildschutzzone

	 Chrutmettli	
leicht

 Wasserfall leicht

 Chiemad leicht

 Stern 
mittel

 Tschingel schwer

 Horbigen Abfahrt

 Stalden Abfahrt

 Dotzweg leicht

	 Hüttboden	
leicht

 leicht

	 mittel

 schwer

 Abfahrten

AXALP

1

2

5

7

8
9

7

1

6

D

3

Gau

Hinterburgsee

Sesselbahn Windegg

Tschingellift

Dotzweglift

Hüttbodenlift

Kinderlifte

A
B
C
D
E

4

Rest. SpycherRest. Spycher

Skihütte SC Brienz
Skihütte SC Brienz

Schybärg
Beizli
Schybärg
Beizli

Rest. Axalp Stübli
Rest. Axalp Stübli
Sportshop AxalpSportshop Axalp
Cheminée StübliCheminée Stübli

ChemihüttliChemihüttli

Sesselbahn Windegg
Sesselbahn Windegg

ApartmentsApartments

Skihaus SC Axalp
Skihaus SC Axalp

Bärghuus/Lädeli

A X A L PA X A L P

DotzwegDotzweg
1400 m ü.M.1400 m ü.M.

Rest.Rest.

Hilten/ChrutmettliHilten/Chrutmettli

1706 m ü.M.1706 m ü.M.

AxalphornAxalphorn

2321 m ü.M.2321 m ü.M.

TschingelTschingel

2244 m ü.M.2244 m ü.M.

WindeggWindegg

StartStart

ZielZiel

2000 m ü.M.2000 m ü.M.

EE

DD

FahrnigenFahrnigen

ChiemadChiemad

1400–2000 m ü.M.
1400–2000 m ü.M.

AA
BB

CC

1540 m ü.M.1540 m ü.M.

20 Brienzer Rothorn – Schönbühl – 

Bergstation Turren

Wunderschöne	A
ussicht	auf	den	B

rienzersee	und	d
ie	

umliegenden	Ber
ge.	In	leichtem	a

uf	und	ab	folgt	d
er	

Weg	dem	Grat,	t
eilweise	ausgese

tzt	und	nur	mit	

guten	Bergschuh
en	begehbar.

8  Giessbach – Iseltwald

Der	Uferweg	am
	Brienzersee	füh

rt	von	Iseltwald		

nach	Giessbach	
und	gilt	als	einer

	der	schönsten	

Uferwege	in	den
	Berner	Alpen	un

d	der	gesamten	

Schweiz.

39  AXI-Pfad

Der	Themenweg
	für	Familien	auf	

der	Axalp.	Lerne
 

mich	und	meine	
Fuchsfamilie	bei	

der	Wanderung	
von	

der	Windegg	auf
	die	Axalp	kenne

n.	Auf	dem	Them
en-

weg	lernst	du	int
eressante	Dinge	

über	uns.

34  Jakobsweg Brienz – Oberried – 

Niederried – Ringgenberg – Interlaken

Panoramareiche	
Wanderung	auf	d

em	Jakobsweg	vo
n	

Brienz	nach	Inte
rlaken.

37  Zwergliloch Brienzwiler

Entecken	Sie	die
	verschiedenen	V

erstecke	und	

Höhlen	der	Zwer
ge	von	Brienzwil

er.
32  Schwander Lebensweg

Ein	Rundweg	dur
ch	die	Geländeka

mmer	der	Schwa
n-

derlauenen	mit	s
pektakulärer	Aus

sicht	auf	den	

Brienzersee	und
	in	die	Bergwelt	

des	Haslitals.	Be
rei-

chert	ist	dieser	W
anderweg	mit	ge

schnitzten	Skulp
-

turen	zum	Them
a	«Leben».

  10 km   3 h 30 min 

 304 hm   1035 hm

 mittelschwer (Bergwanderweg)

41 Uferweg Oberried

Geniessen	Sie	di
e	wunderschöne

	Aussicht	und	de
n	

gemütlichen	Spa
ziergang	am	Brie

nzersee	entlang.
6  Brienz – Gäldried – Planalp

Stetig	ansteigend
e	Wanderung	du

rch	Wälder	und	

Wiesen	via	Gäldr
ied	auf	die	Planal

p.	Am	Ende	werd
en	

Sie	mit	einer	atem
beraubenden	Au

ssicht	belohnt.

 30 min   leicht  3.81 km   2 h 30 min  

 778 hm   4 hm 

 leicht, gute Kondition erforderlich

  17 km   5 h 10 min

 494 hm   494 hm   leicht

  5.3 km   1 h 30 min

 150 hm   150 hm   leicht

  4 km   1 h 30 min

 450 hm   leicht

31  Axalp Sportbahnen – Hinterburgseeli

Die	idyllische,	fa
milienfreundliche

	Wanderung	auf
	

dem	Schnitzlerweg	bei	der	Axalp	im
	Kanton	Bern	

führt	zur	Brätels
telle	am	Hinterbu

rgseeli	(1 522	m),
	

vorbei	an	unzähl
igen	geschnitzte

n	Holzfiguren.

  2.7 km   1 h 

 85 hm   104 hm   leicht

  4 km   1 h 30 min   leicht
  2.2 km   1 h   leicht
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Region Brienz 
In jedem der Dörfer erleben Sie Brauchtum und Traditionen. 
Typische Schweizer Chalets und die faszinierenden Land-
schaften zieren die Orte der Region Brienz. 

Brienz region 
Experience customs and traditions in the villages of the 
Brienz region. Typical Swiss chalets and fascinating land-
scapes adorn the villages of the Brienz region.

Région Brienz 
Dans chacun des villages, vous découvrirez les coutumes et 
les traditions. Les chalets typiques suisses et les paysages 
fascinants ornent les localités de la région de Brienz.

 ERLEBEN

VERWÖHNEN 

 GENIESSEN

Das Hotel Brienz in Brienz empfängt seine Gäste mit der
persönlichen Gastfreundschaft eines Familienbetriebes.

Gepflegter 3-Sterne-Komfort, ausgezeichnete
Gourmet-Küche und die reizvolle Ferienregion Brienz

machen den Aufenthalt zum Genuss.

Das Küchen-Team vom Hotel Brienz unter der Leitung von 
Benjamin Hormann hat sich den regionalen Genuss 

auf die Fahne geschrieben. Für kulinarische Abwechslung 
sor gen neben dem täglich wechselnden Genussmenu 

zum Teilen, kulinarische Events wie zum Beispiel ein Fisch- 
buffet, ein Wildbuffet sowie der jährliche Osterbrunch.

Fabienne und Benjamin Hormann
Hauptstrasse 254, CH-3855 Brienz, Tel. 033 951 35 51

www.hotel-brienz.ch, info@hotel-brienz.ch
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Tourist Information 
Brienz
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Vergünstigungen Gästekarte
SPEZIALANGEBOT / SPECIAL OFFER
Erlebniskarte Brienz:
• �Eintritt in das Freilicht

museum Ballenberg
• �Berg & Talfahrt mit der 

BRB auf das  
Brienzer Rothorn

• �Hin & Rückfahrt 2. Klasse 
mit der BLS Schifffahrt auf 
dem Brienzersee

CHF 
104.00

CHF 
104.00

ab 2 Übernachtungen 
in Region Brienz 
(Kinder kostenlos)

Available with 2 night stay 
in Brienz region (kids free)

REGION BRIENZ / REGION BRIENZ
Bootsvermietung 
Pirate Bay Nautical Center 

10% Vermietung / Rental 
(not valid online)

Brienz Rothorn Bahn, nur 
gültig an Verkaufsstellen: 
Station Brienz und 
Station Rothorn Kulm

20%

10%

Normaltarif Brienz  
Rothorn oder Brienz  
Planalp einfach oder retour 
Standard fare Brienz  
Rothorn or Brienz   Planalp 
one-way or return

Halbtax/GA Tarif Brienz  
Rothorn oder Brienz  Planalp 
einfach oder retour
Half-fare/GA fare Brienz  
Rothorn or Brienz   Planalp 
one-way or return
(keine Reduktion auf 
Spezialfahrten und -tickets / 
no reduction on special trips 
and tickets)

Das grosse Brienz Rätsel & 
Spielplatz Rallye

gratis Karten im Tourismusbüro 
Brienz erhältlich / Maps at 
the tourist info Brienz available

Dorfführung Brienz /  
Guided village tour Brienz

gratis Mittwochs 9.30 Uhr gratis / 
Every Wednesday free of 
charge at 9.30 a.m.

Freilichtmuseum Ballenberg, 
Hofstetten

25% Einzeleintritt / Single entry

BLS Schifffahrt  
Berner Oberland

20% Tageskarte Thuner- und 
Brienzersee / Daypass for 
Lakes Thun and Brienz

Globepaddler Center Brienz, 
Kajak, Kanus, SUP

10% Vermietung / Rental 

Internet/Wi-Fi  
Tourist Info Brienz

gratis Passwort: brienzersee /  
Wi-Fi free of charge, password: 
brienzersee

Schweizer Holzbildhauerei 
Museum, Brienz

50% Einzeleintritt / Single Entry

Strandbad Brienz 20% Einmaliger erwachsenen 
Eintritt / one time adult entry

SUP & Wasserfahrrad,  
Hotel Brienzerburli

10% Vermietung / rentals 

Tennisplatz, Brienz CHF 
20.00

1 Stunde für CHF 20.00 /  
1 hour for CHF 20.00

Tempo trifft Panorama 
Rodelspass für die ganze Familie – 
oberhalb von Grindelwald.
Von Mai bis Oktober. 

RODELBAHN

Rauf ins Abenteuer:
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Trauffer Erlebniswelt, 
Hofstetten 

20% Eintritt in die Trauffer 
Erlebniswelt / Single entry at 
the Trauffer experience

Folklorekonzerte Cholplatz 
Brienz Juli/August

gratis Dienstags bei guter Witterung 
ab 20.00 Uhr
Tuesdays in good weather from 
8.00 pm

Holzbildhauerei Symposium 
Brienz 
Woodcarving Symposium 
Brienz

gratis 30. Juni – 4. Juli 2026 Live 
Holzbildhauerei an der 
Seepromenade
June 30th – July 4th live 
woodcarving at the lakeside 
path

Nationalfeier  
1. August 2026
Swiss National day  
August 1st 2026

gratis Ab 14.00 Uhr auf dem 
Cholplatz Brienz, ca. 21.50 
Uhr Feuerwerk
From 2:00 pm at Cholplatz in 
Brienz (approx. 9:50 pm 
fireworks)

Openair Konzerte am 
Symposium Brienz
Openair concerts at 
Symposium Brienz

gratis 2. – 4. Juli 2026 auf dem 
Cholplatz Brienz
July 2nd – 4th 2026 at Cholplatz 
Brienz

Skulpturenweg Brienz gratis Jederzeit geöffnet
Open at all times

Liegestühle an der 
Seepromenade

gratis Liegestuhl ausleihen  
und nach Gebrauch wieder 
zurückstellen
Take a chair and put it back 
before you leave

Gepäckdepot / Luggage 
Storage Tourist Info Brienz

gratis Während unseren 
Öffnungszeiten / During  
our opening times

Wildpark / Wildlife park Brienz gratis Jederzeit geöffnet / Open at 
all times

REGION HASLITAL / REGION HASLITAL
Gletscherschlucht Rosenlaui, 
Meiringen

16% Einzeleintritt / Single entry

Aareschlucht, Meiringen 20% Einzeleintritt / Single entry

REGION INTERLAKEN / REGION INTERLAKEN
Jungfraupark, Interlaken 10% Tageseintritt Mysty Land /  

Day pass Mysty Land
MysteryRooms, Interlaken 15% Live Escape Game ab 4 

Personen / Live Escape Game 
for 4 or more people

Naturstrandbad Burgseeli, 
Ringgenberg

20% Einzeleintritt / Single entry

Schynige Platte-Bahn, 
Wilderswil

20% Bahnfahrt / Train ride (gültig 
/ valid 13.6. – 25.10.2026)

St. Beatushöhlen, 
Sundlauenen

15% Einzeleintritt inkl. 
Höhlenmuseum / Single entry 
including cave museum

Swiss Helicopter,  
Gsteigwiler

10% Helikopterrundflüge /  
Scenic flights

8Region Brienz



Tourismusmuseum 20% Einzeleintritt / Single Entry

Harder Kulm Bahn 15% Standseilbahn / Funicular 
ticket fare (gültig / valid 
3.4.–29.11.2026)

REGION SPIEZ / REGION SPIEZ
Freibad und Seebad, Spiez 25% Einzeleintritt / Single entry
Hotel Seaside, Spiez 30% Tagesmiete E-Bike /  

E-Bike day rental
Hotel Seaside, Spiez 25% Frühstückbuffet  

(auf Anmeldung) / Breakfast 
buffet (reservation required)

Info-Center Spiez 30% E-Bike-Miete / E-bike rental
Kanuweg Thunersee 20% Kanu & SUP Miete /  

Canoe & SUP rental
Open Standard Minigolf 
Spiez

20% Minigolf / Miniature Golf

Belvédère Strandhotel 20% Kaffe & Kuchen Captain's Bar 
So–Fr, 14.00–16.30

Spiezer Zügli 50% Bahnfahrt / Ticket fare
Tourismusbüro Faulensee 20% Pedalo- und Motorbootmiete /  

Pedalo and motorboat hire

REGION THUN / REGION THUN
Abegg Stiftung, Riggisberg 20% Einzeleintritt / Single entry
Panoramabrücke Sigriswil Fr. 2.– Überquerung / crossing
Schloss Hünegg, Hilterfingen 20% Einzeleintritt / Single entry
Schloss Oberhofen Fr. 2.– Einzeleintritt / Single entry
Schloss Thun 20% Einzeleintritt / Single entry
Wakehouse Gunten 20% SUP Miete / SUP rental
Sternwarte Planetarium 
SIRUS, Sigriswil

20% Vorführungen de / 
Presentation en and fr on 
request

Stockhornbahn, Erlenbach 20% Gondelfahrt Erlenbach–
Stockhorn / Cable car ticket 
fare Erlenbach–Stockhorn

Stadtführung Thun 20% Öffentliche Stadtführung / 
public guided tour of  
the old town

REGION DIEMTIGTAL / REGION DIEMTIGTAL
Naturpark Diemtigtal 50% Kinderbuch «Grimmimutz und 

der Zauber der Gedanken» / 
Children’s book

Wiriehornbahn, Diemtigen 50% Sesselliftfahrt /  
Chairlift ticket fare

Grimmialpbergbahn 
Diemtigtal

20% Sesselbahnfahrt 
Sommersaison (Daten auf 
Website) / Chairlift ride 
summer season (timing on 
official homepage)
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JUNGFRAUREGION / JUNGFRAUREGION
Eisbahn Wengen 50% Einzeleintritt Erwachsene 

(Kinder gratis) / Single entry 
adults (kids for free)

Luftseilbahn  
Wengen-Männlichen

30% Retourfahrt / Return Ticket

Pfingsteggbahn 
Grindelwald

15% Gondelfahrt / Cable car  
ticket fare

Minigolf Wengen 50% Minigolf / Miniature Golf
Tennisplatz Wengen und 
Pickleball

50% Platzmiete / Court rental

World Nature Forum, 
Naters

gratis Einzeleintritt / Single entry

10Region Brienz



Fahrkartenangebote 
travel passes / cartes de voyage
Berner Oberland Pass   
Dank Ihrem Berner Oberland Pass haben Sie Zugang zu den 
öffentlichen Verkehrsmitteln und vielen Bergbahnen im gan-
zen Berner Oberland. Zudem erhalten Sie bei vielen Aus-
flugspartnern gegen Vorweisung des Berner Oberland Pass 
zusätzliche Rabatte und Vergünstigungen auf den Eintritts-
preis. Der Pass ist für 3,4,6,8 oder 10 Tage erhältlich.

Thanks to the Berner Oberland Pass, you have access to 
public transport and many mountain railroads throughout 
the entire Bernese Oberland. In addition, many excursion 
partners offer additional discounts and reductions on the 
admission price upon presentation of the Berner Oberland 
Pass. The pass is available for 3, 4, 6, 8 or 10 days. 

Grâce à votre Berner Oberland Pass, vous avez accès aux 
transports publics dans tout l’Oberland bernois et à de nom-
breux chemins de fer de montagne. De plus, sur présentation 
du Berner Oberland Pass, vous bénéficiez de remises sup-
plémentaires et de réductions sur le prix d’entrée auprès de 
nombreux partenaires d’excursions. Le pass est disponible 
pour 3, 4, 6, 8 ou 10 jours.

BERNEROBERLANDPASS.CH

11



Jungfrau Travel Pass  
Die Aussicht auf der Schynige Platte, das Abenteuer auf 
Grindelwald-First oder doch lieber der Sonnenuntergang auf 
Harder Kulm? Im Jungfrau Travel Pass ist alles drin: drei bis 
acht Tage freie Fahrt zu allen Ausflugszielen und ein Spezial-
preis für die Reise zum Jungfraujoch – Top of Europe.

Whether you want to enjoy the views at Schynige Platte, the ad-
ventures that await at Grindelwald-First, or if you prefer sunset 
over Harder Kulm, the Jungfrau Travel Pass has it all: unlimited 
travel for 3–8 days to all destinations and a special price for the 
trip to the Jungfraujoch – Top of Europe. 

Allez-vous opter pour les panoramas de la Schynige Platte, 
l’aventure à Grindelwald-First ou un coucher de soleil sur le 
Harder Kulm? Le Jungfrau Travel Pass a tous les avantages: 
des trajets illimités pendant 3 à 8 jours vers toutes les destina-
tions et un tarif spécial pour se rendre au Jungfraujoch – Top 
of Europe.

JUNGFRAU.CH

Swiss Travel Pass  
Den Swiss Travel Pass kaufen und in der Schweiz ohne Limit mit 
Bahn, Bus oder Schiff reisen. Der Swiss Travel Pass ist für 3, 4, 
6, 8 oder 15 aufeinanderfolgende Tage erhältlich. Dieser Pass 
ist nur für Gäste erhältlich, die keinen ständigen Wohnsitz in der 
Schweiz oder dem Fürstentum Liechtenstein haben.

The Swiss Travel Pass entitles you to unlimited travel in 
Switzerland by train, bus or boat. The Swiss Travel Pass is avail-
able for 3, 4, 6, 8 or 15 consecutive days. This pass is only avail-
able to guests who are not permanent residents of Switzerland 
or the Principality of Liechtenstein.

Acheter le Swiss Travel Pass et voyager sans limite en Suisse en 
train, bus ou bateau. Le Swiss Travel Pass est disponible pour 3, 
4, 6, 8 ou 15 jours consécutifs. Ce passeport n’est disponible que 
pour les hôtes qui n’ont pas de domicile permanent en Suisse ou 
dans la Principauté de Liechtenstein.

SWISSRAILWAYS.COM
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Notrufe 
emergency calls / appels d’urgence
Europäischer Notruf / European emergency call / 
Numéro d’urgence européen� 112
Rettungsflugwacht / Air rescue / Hélicoptère de sauvetage� 1414
Sanitätsnotruf / Emergency medical call / 
Appel d’urgence sanitaire� 144
Feuerwehr / Fire brigade / Pompiers� 118
Polizei / Police / Police� 117
Tox-Zentrum / Poison control / Centre Tox� 145
Strassenzustand / Road condition / Etat des routes� 163
Dargebotene Hand / Offered hand / La main tendue� 143

Brienz

Giessbach
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Telefonnummern A bis Z
ALTERS- UND PFLEGEHEIME / RETIREMENT HOMES / 
MAISONS DE RETRAITE

Alters- und Pflegeheim zumsy Birgli, 
Schwanderstr. 22, Brienz� +41 33 952 86 86
Alters- und Pflegeheim EGW, Hauptstr. 256, Brienz�+41 33 952 82 82
APOTHEKEN / PHARMACIES / PHARMACIES
Beni Drogerie, Hauptstr. 131, Brienz� +41 33 951 09 77
ÄRZTE / DOCTORS / MÉDECINS
Praxis Gruppe Brienz, Hauptstr. 133/135, Brienz� +41 33 951 11 11
Ärztezentrum Brienz, Hauptstr. 61, Brienz� +41 33 951 33 33
Seepraxis Brienz, Seestrasse 9, Brienz� +41 33 952 51 50
AUTOGARAGEN / AUTO MECHANICS / 
GARAGES AUTOMOBILES
Auto Moto Marine Brienz, 
Lauimattenweg 11, Brienz� +41 33 951 31 21
Garage Abegglen, Hauptstr. 243, Brienz� +41 33 951 21 65
Garage Fuhrer Brienz, Hauptstr. 306, Brienz� +41 33 951 24 17
Garage Flück Brienz, Hauptstr. 211, Brienz� +41 33 951 16 16
AUTOVERMIETUNGEN / CAR RENTAL / 
LOCATION DE VOITURE
Auto Moto Marine Brienz, 
Lauimattenweg 11, Brienz� +41 33 951 31 21
Europcar Interlaken, Harderstr. 1, Interlaken� +41 33 823 28 40
Hertz, Hauptstr. 4, Matten b. Interlaken� +41 33 822 61 72
BETREUUNG ZU HAUSE / HOMECARE / 
ASSISTANCE À DOMICILE
Spitex, Hauptstr. 135, Brienz� +41 33 972 39 69
Pflegeteam Papillon GmbH, 
Scheidweg 6, Hofstetten� +41 79 229 29 50
BAHNHOF / TRAIN STATION / GARE
Die Zentralbahn Brienz, Hauptstr. 148, Brienz� +41 58 668 86 00
Brienz Rothorn Bahn, Hauptstr. 149c, Brienz� +41 33 952 22 22
BANKEN / BANKS / BANQUES
BBO Bank Brienz Oberhasli, 
Hauptstr. 115, Brienz� +41 33 952 10 50
BEKB/BCBE, Hauptstr. 142, Brienz� +41 33 951 20 53
Raiffeisenbank Haslital-Brienz, 
Hauptstr. 111, Brienz� +41 33 972 10 10
BIBLIOTHEK / LIBRARY / BIBLIOTHÈQUE
Bibliothek Brienz, Schulhausstr. 14, Brienz� +41 33 951 35 22
BOOTS- & KAJAKVERMIETUNG / BOAT & KAYAK RENTAL / 
LOCATION DE BATEAUX & DE KAYAKS
Pirate Bay Nautical Center, Quai 1, Brienz� +41 76 518 88 77
Globepaddler, Hauptstr. 215, Brienz� +41 78 264 49 22
GALERIE / GALLERIES / GALERIE
Burgergalerie, Hauptstr. 62, Brienz� +41 33 951 34 49
Galerie Bären, Hauptstr. 72, Brienz� +41 33 951 24 12
BURGERGEMEINDE / TOWN HALL  / COMMUNE BOURGEOISE
Burgergemeinde Brienz, Hauptstr. 62, Brienz� +41 33 951 34 49
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COIFFEURSALONS / HAIRDRESSERS / COIFFURE
Coiffeur Hérisson, Hauptstr. 210, Brienz� +41 33 951 15 81
Coiffeur Les Trois, Hauptstr. 139A, Brienz� +41 33 951 44 40
Coiffeur Haus, Hauptstr. 114, Brienz� +41 33 951 12 42
Coiffeur Haarmonie, Hauptstr. 52, Brienz� +41 33 951 11 12
ENTSORGUNGSSTELLE / DISPOSAL POINT / DÉCHETTERIE
ERZ Lauimatte, Lauimatte 896d, Brienz� +41 33 951 17 30
FAHRRADVERMIETUNG / BIKE RENTAL / LOCATION DE VÉLOS
Berg und See, Hauptstr. 131, Brienz� +41 33 951 25 21
Rent-Bike-Sup-Brienz, Seestr. 9, Brienz� +41 77 408 52 89
FITNESS CENTER
Twins Fitness Center, Steinbruchweg 4a, Brienz� +41 79 311 18 11
FUNDBÜRO / LOST AND FOUND/ OBJETS TROUVÉS
Gemeindeverwaltung Brienz, 
Hauptstr. 204, Brienz� +41 33 952 22 43
GEMEINDEVERWALTUNGEN / MUNICIPALITIES / 
MUNICIPALITÉS
Gemeindeverwaltung Brienz, 
Hauptstr. 204, Brienz� +41 33 952 22 40
Gemeindeverwaltung Schwanden, 
Schwanderstr. 82, Schwanden� +41 33 951 14 81
Gemeindeverwaltung Hofstetten, 
Scheidweg 4, Hofstetten� +41 33 951 23 13
Gemeindeverwaltung Brienzwiler, 
Dorfstr. 19, Brienzwiler� +41 33 951 17 90
Gemischte Gemeinde Oberried, 
Hauptstr. 21, Oberried� +41 33 849 13 33
HOTELS / HOTELS / HÔTELS
Hotel Wildbach, Wildbach 1149, Brienz� +41 33 951 24 44
Hotel Brienzerburli, Hauptstr. 11, Brienz� +41 33 951 12 41
Seehotel Bären, Hauptstr. 72, Brienz� +41 33 951 24 12
Bretterhotel Trauffer, Holzkuhplatz 1, Hofstetten� +41 33 952 15 00
Alpenrose, Dorfstr. 60, Hofstetten� +41 33 951 14 10
Rössli, Hauptstr. 35, Oberried� +41 33 849 11 54
Seehotel Sternen, Hauptstr. 92, Brienz� +41 33 951 35 45
Hotel Steinbock, Hauptstr. 123, Brienz� +41 33 951 40 55
Hotel Lindenhof, Lindenhofweg 15, Brienz� +41 33 952 20 30
Hotel Weisses Kreuz, Hauptstr. 143, Brienz� +41 33 952 20 20
Hotel Brienz, Hauptstr. 254, Brienz� +41 33 951 35 51
Grandhotel Giessbach, Giessbach, Brienz� +41 33 952 25 25
KINO / CINEMA / CINÉMA
Kino Brienz, Tunnelgässli 14, Brienz� +41 79 909 26 43
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KIRCHEN / CHURCHES / ÉGLISES
Reformierte Kirche Brienz� +41 33 951 29 79
Römisch-Katholische Kirche Brienz� +41 33 971 14 55
Reformierte Kirche Oberried� +41 33 849 11 47
Kirche Brienzwiler� +41 33 951 32 65
KLINIKEN / CLINICS / CLINIQUES
Eden Reha- und Kurklinik, 
Panoramastr. 20, Oberried� +41 33 849 85 85
Privatklinik Meiringen, Willigen, Meiringen� +41 33 972 81 11
KOSMETIK / BEAUTY SALON / COSMÉTIQUE
Fusspflege Kenzo, Hauptstr. 97, Brienz� +41 79 434 98 31
Kosmetisches Institut, Seestr. 13, Brienz� +41 33 951 34 16
Beauty Skin Cosmetic, Hauptstr. 33, Brienz� +41 79 569 19 99
Alpin Nails&Beauty, Dorfstr. 17, Hofstetten� +41 76 497 95 88
PANNENDIENST / TOWING SERVICE / 
SERVICE DE REMORQUAGE
Abschleppdienst� 0800 140 140
POSTFILIALEN / POST OFFICES / BUREAUX DE POSTE
Filiale Brienz, Hauptstr. 144, Brienz� +41 0848 888 888
Filiale / Dorfladen Oberried, Hauptstr. 19, Oberried�+41 0848 888 888
Filiale / Trauffer Erlebniswelt, 
Holzkuhplatz 1, Hofstetten� +41 0848 888 888
Filiale / Anna’s Dorfladen, Dorfstr. 19, Brienzwiler�+41 0848 888 888
SCHIFFSTATION / BOAT STATION / STATION DE BATEAU
Schiffstation Brienz, Ländte 1, Brienz� +41 58 327 48 11
SEEPOLIZEI / MARITIME POLICE / POLICE MARITIME
Seepolizei Brienzersee, Wychelstr. 28, Matten� +41 31 638 76 76
SKIVERMIETUNG / SKI RENTAL / LOCATION DE SKI
Sport-Shop Axalp, Axalpstr, Axalp� +41 33 951 25 40
SPITAL / HOSPITAL / HÔPITAL
Spital Interlaken, Weissenaustr. 27, Unterseen� +41 33 826 26 26
SPORTGESCHÄFTE / SPORTING GOODS STORES / 
MAGASINS DE SPORT
Berg und See, Hauptstr. 131, Brienz� +41 33 951 25 21
Sport-Shop Axalp, Axalpstr, Axalp� +41 33 951 25 40
Velocenter Amacher, Hauptstr. 178, Brienz� +41 79 464 38 86
SUPERMARKT / SUPERMARKET / SUPERMARCHÉ
Coop Supermarkt, Hauptstr. 139, Brienz� +41 33 225 29 30
Migros-Supermarkt, Hauptstr. 51, Brienz� +41 58 567 71 00
TAXI / CAB / TAXI
Frutt Taxi, Bahnhofstr. 2, Meiringen� +41 79 841 70 10
TIERÄRZTE / VETERINARIANS / VÉTÉRINAIRES
Bruno Lötscher, Ländteweg 5, Brienz� +41 33 951 33 66
Anisano Tierxundheit, Hauptstr. 100, Brienz� +41 33 971 60 42
TOURISMUSBÜRO / TOURIST OFFICE / 
OFFICE DU TOURISME
Brienz Tourismus, Hauptstr. 143, Brienz� +41 33 952 80 80
WILDHÜTER / GAME WARDEN / GARDE-CHASSE
Wildhüter� 0800 940 100
ZAHNÄRZTE / DENTISTS / DENTISTES
Zahnarztpraxis Brienz, Hauptstr. 154, Brienz� +41 33 951 29 51
Zahnarztpraxis Rumma, Hauptstr. 131, Brienz� +41 33 951 70 20

17



Axalp ob Brienz   
Die Axalp liegt auf einer Terrasse hoch über dem Brienzersee 
und überzeugt mit seiner Panoramasicht auf den türkisfarbenen 
Brienzersee und die umliegende Bergwelt.
Im Sommer laden traumhafte Wanderwege zum Entdecken und 
Erholen ein. Ob eine Familienwanderung dem Schnitzlerweg 
entlang zum Hinterburgseeli, einer Fahrt mit der Sesselbahn 
Axalp Windegg oder einer anspruchsvollen Tour auf den Tschin-
gel – für jeden Wandertyp ist etwas dabei.
Im Winter ist das familiäre Skigebiet für seine Schneesicherheit 
und einen entspannten, unkomplizierten Betrieb bekannt. Die 
breit, perfekt präparierten Pisten bieten viel Platz zum Carven. 
Die Anlagen sind gut überschaubar und deshalb auch bei Fami-
lien sehr beliebt. Auf der Axalp lässt sich abseits der Massen 
das Skifahren in seiner pursten Form geniessen. Doch auch wer 
schlitteln, langlaufen, schneeschuhwandern oder wandern will, 
kommt auf der Axalp ganz auf seine Kosten.

Axalp “above” Brienz   
Axalp is situated on a plateau high above Lake Brienz and im-
presses with its panoramic views of the turquoise waters of Lake 
Brienz and the surrounding mountains. In winter, the family ski 
area is known for its guaranteed snow and relaxed, uncompli-
cated operation. Wide perfectly groomed pistes offer plenty of 
space for carving. The resort and surrounding areas are easy to 
navigate and therefore very popular with families. On Axalp you 
can enjoy skiing in its purest form, away from crowds. For those 
wanting to sled, cross-country ski, snowshoe or hike during their 
visit will also get their money’s worth. In summer, fantastic hiking 
trails invite you to hike and discover the outdoors, while relax 
and breathing fresh air; all while taking in the view below of beau-
tiful Brienz. Whether a family hike along the Schnitzlerweg to 
Hinterburgseeli, a ride on the Axalp Windegg chairlift or a chal-
lenging tour to Tschingel – there is something for every type 
of hiker. 

axalp.ch

ENTSPANNT UND NATÜRLICH
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Axalp ob Brienz   
Situé sur une terrasse surplombant le lac de Brienz, l’Axalp sé-
duit par son panorama sur les eaux turquoise du lac de Brienz 
et les montagnes environnantes.
En été, des chemins de randonnée de rêve invitent à la décou-
verte et à la détente. Qu’il s’agisse d’une randonnée familiale 
le long du Schnitzlerweg jusqu’au Hinterburgseeli, un trajet en 
télésiège Axalp Windegg ou d’une randonnée plus exigeante 
sur le Tschingel – il y a quelque chose pour chaque type de ran-
donneur.
En hiver, le domaine skiable familial est réputé pour son en-
neigement garanti et son fonctionnement détendu et simple. 
Les pistes larges et parfaitement préparées offrent beau-
coup d’espace pour le carving. Les installations sont faciles 
à gérer et donc très appréciées des familles. Sur l’Axalp, il 
est possible de profiter du ski dans sa forme la plus pure, 
loin de la foule. Mais ceux qui souhaitent faire de la luge, du 
ski de fond, raquette à neige ou des randonnées trouveront 
également leur compte sur l’Axalp.

AXALP.CH

Das Naturwunder  
in den Alpen
Im Sommerhalbjahr 
täglich geöffnet.

rosenlauischlucht.ch | +41 76 431 20 89 
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Ballenberg, 
Freilichtmuseum der Schweiz    
Entdecken Sie die Schweiz an einem Ort! 
110 historische Gebäude aus allen Regionen der Schweiz, 
30 traditionelle Handwerksberufe und 200 Bauernhoftiere 
erwarten Sie auf 10 km Entdeckerwegen inmitten einer male-
rischen Naturkulisse. Das Highlight sind die Gebäude, einge-
bettet in saftigen Wiesen, grünen Weiden und blühenden Gär-
ten. Ihre authentisch eingerichteten Innenräume sind wahre 
Schatztruhen voller Objekte aus der Zeit vor 1950, und jedes 
Gebäude erzählt seine eigene Geschichte. In den historischen 
Werkstätten können Sie miterleben, wie altes Handwerk zum 
Leben erweckt wird. Nebst Architektur, Handwerk und Traditi-
onen erfüllen die Bauernhoftiere mit ihrem fröhlichen Muhen, 
Grunzen und Gackern den Ballenberg mit Lebensfreude. 

Orte für Kinder und Familien
Anfassen, Spielen und Spass sind im Freilichtmuseum ausdrück-
lich erwünscht. Die grosszügigen Wald- und Erlebnisspielplätze 
mit Streichelgehege bieten unendliche Möglichkeiten für die 
kleinen und grossen Abenteurer. An zahlreichen Mitmachstati-
onen darf selbst mit alten Werkzeugen experimentiert werden. 
Der Themenweg «Ganz Ohr» entführt Gross und Klein in die 
Welt voller Märchen und Sagen. 

Ballenberg, Swiss Open-Air Museum    
Explore the whole of Switzerland in one place! 
Discover 110 historical buildings from every region of Switzer-
land, 30 traditional crafts and 200 farm animals across 10 km 
of discovery trails, all in a picturesque natural setting. The real 
highlight is the buildings, nestled in lush meadows, green pas-
tures and blossoming gardens. Their authentically decorated 
interiors are historical treasure troves, full of objects dating 
back to before 1950, and each building tells its own story. In 
the museum’s historic workshops, you can discover how new life 
is breathed into the traditional crafts of days gone by. Alongside 
architecture, craftsmanship and tradition, the cheerful mooing, 
grunting and clucking of Ballenberg’s resident farm animals re-
ally bring the museum to life.

9. April bis 1. November 2026 
täglich 10.00 bis 17.00 Uhr

9 April – 1 November 2026
daily from 10 am to 5 pm

10% Rabatt

aufs Online-Ticket*

Freilichtmuseum Ballenberg –
Erfahre die Geheimnisse der Schweiz!

Discover the secrets of Switzerland!

*Gilt für Online-Tagestickets. Nicht kumulierbar. Nicht für Kombi-Tickets.
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Activities for children and families 
Hands-on interaction, play and fun are all encouraged at our 
open-air museum. Our large woodland and adventure play-
grounds, complete with petting enclosure, are sure to keep ad-
venturers of all ages entertained. You can even experiment with 
antique tools at our numerous interactive stations. The “All ears” 
themed trail transports adults and children alike to a world full of 
fairy tales and legends. Other farm-yard animals such as horses, 
oxen, mules, geese, ducks and sheep on display on the entire site. 

Ballenberg, Musée Suisse en plein air    
Explorez toute la Suisse au même endroit ! 
110 bâtiments historiques de toutes les régions de Suisse, 
30 métiers artisanaux traditionnels et 200 animaux de ferme 
vous attendent sur 10 km de sentiers de découverte au cœur 
d’un cadre naturel pittoresque. Les bâtiments nichés au cœur 
de prairies luxuriantes, de pâturages verdoyants et de jardins 
fleuris sont le point fort de la visite. Chacun raconte sa propre 
histoire à travers ses intérieurs authentiquement aménagés 
regorgeant de trésors d’époque datant d’avant 1950. Les ate-
liers historiques vous invitent à découvrir comment un artisa-
nat ancestral prend vie. Outre l’architecture, l’artisanat et les 
traditions, les animaux de ferme emplissent le Ballenberg de 
joie de vivre avec leurs joyeux meuglements, grognements et 
caquètements. 

Espaces dédiés aux enfants et familles
Pouvoir toucher, jouer et s’amuser, voilà ce que nous voulons 
offrir au Musée suisse en plein air ! L’aire de jeux forestière et la 
grande aire de jeux avec l’enclos des animaux à caresser offrent 
des possibilités infinies pour les petits aventuriers. De nom-
breuses activités participatives permettent d’expérimenter avec 
des outils traditionnels. Le sentier thématique « Tout ouïe » en-
traîne petits et grands dans un monde de contes et de légendes. 

MEHR INFORMATIONEN / MORE INFORMATION / 
PLUS D’INFORMATIONS 
ballenberg.ch

Reservationen:
Tel. 033 952 20 30
info@hotel-lindenhof.ch
www.hotel-lindenhof.ch   

Nahe Wildpark Brienz
und Rothornbahnparking

Oberhalb Bahnhof und Schiffstation

Lust auf Natur ...

Reservationen:
Tel. 033 952 20 30
info@hotel-lindenhof.ch
www.hotel-lindenhof.ch   

Nahe Wildpark Brienz
und Rothornbahnparking

Oberhalb Bahnhof und Schiffstation

Lust auf Natur ...

Reservationen:
Tel. 033 952 20 30
info@hotel-lindenhof.ch
www.hotel-lindenhof.ch   

Nahe Wildpark Brienz
und Rothornbahnparking

Oberhalb Bahnhof und Schiffstation

Lust auf Natur ...

Reservationen:
Tel. 033 952 20 30
info@hotel-lindenhof.ch
www.hotel-lindenhof.ch   

Nahe Wildpark Brienz
und Rothornbahnparking

Oberhalb Bahnhof und Schiffstation

Lust auf Natur ...

Reservationen:
Tel. 033 952 20 30
info@hotel-lindenhof.ch
www.hotel-lindenhof.ch

Das Hotel Lindenhof in Brienz ist 
ein aussergewöhnlicher Platz,  

wo die Lebensfreude wohnt und 
der Seelenfrieden zu Hause ist.
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Beliebtes Freilichttheater  
Seit über 30 Jahren werden auf dem Ballenberg Freilichtthe-
ater aufgeführt. Über 16’000 Personen besuchen jeweils im 
Sommer das Landschaftstheater Ballenberg, das damit zu den 
beliebtesten der Schweiz gehört. Das Theater mitten im Muse-
umsgelände ist ein ganz besonderes Erlebnis! Zwischen dem 1. 
Juli und dem 15. August 2026 spielen wir an 26 Abenden das 
Stück «Akte Zybach», das den Aufstieg und Fall des Grimselwirts 
Peter Zybach zeigt.

Geschichte aus der Region
Zur Mitte des 19. Jahrhunderts macht der charismatische 
Wirt Peter Zybach das Grimsel-Hospiz zur ersten Adresse für 
Reisende über den Pass ins Wallis. Doch der Erfolg hat seinen 
Preis. Neid, verletzte Eitelkeiten und Zybachs immer grösser 
werdende Gewinnsucht treiben ihn Schritt für Schritt dem Ab-
grund entgegen, bis er zu einer verhängnisvollen Entscheidung 
gezwungen wird, die als erster grosser Versicherungsbetrug in 
die Schweizer Geschichte eingeht.

Einmaliges Erlebnis
Der Regisseur Simon Burkhalter bringt das packende Grimsel-
drama, das die Autoren Enrico Maurer und Atréju Diener eigens 
für das Landschaftstheater Ballenberg geschrieben haben, bild-
stark und schwungvoll auf die Bühne. Die bekannten Schau-
spieler Daniel Bill und Reto Stalder in den Hauptrollen, unser 
grosses Ballenberg-Ensemble und die einmalige Landschaft auf 
dem Ballenberg werden Sie begeistern. 

Wichtige Infos
Die Aufführungen starten jeweils um 20 Uhr. Der Spielort be-
findet sich 15 Gehminuten vom Parkplatz Eingang Ballenberg 
West, Hofstetten entfernt. Vor und nach dem Theater können 
Sie gemütlich in der Ballenberg-Gastronomie in der Nähe des 
Spielorts essen und trinken. Weitere Informationen entnehmen 
Sie bitte unserer Homepage. Wir freuen uns auf Ihren Besuch!

LANDSCHAFTSTHEATER-BALLENBERG.CH 
Telefon +41 33 952 10 45

SPIELDATEN
Premiere: 1. Juli 2026

1. Juli  
bis 15. August 2026,  

jeweils 20 Uhr

PREISE
Billette CHF 52.-

Vergünstigungen für 
Lernende, Studierende 

und Kinder bis 16 Jahre

SPIELORT
Freilichtmuseum Ballenberg,  

Eingang West Hofstetten, unterhalb des  
Bauernhauses aus Villars-Bramard VD

VORVERKAUF
ab 15. April 2026,  

Telefon 033 952 10 44 (Di - Fr 14 - 17 Uhr)
und online auf der Website des Landschaftstheaters

WEITERE INFORMATIONEN
landschaftstheater-ballenberg.ch
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Brienz Rothorn Bahn    
Von Mai bis Oktober fährt die Brienz Rothorn Bahn täglich mit 
Dampflokomotiven aus drei Generationen. Seit 1892 qualmt 
die Brienz Rothorn Bahn als intaktes Schweizer Kulturgut in 
einer Stunde von Brienz aufs Rothorn. Die Dampfzahnradbahn 
überwindet eine Höhendifferenz von 1678 Metern und durch-
fährt 8 Tunnels. Die urtümliche Kraft der Dampfmaschinen, die 
abwechslungsreiche Fahrt durch den heimischen Laubwald, 
über herrliche Alplandschaften und hohe Felswände sowie 
traumhafte Ausblicke garantieren unvergessliche Erlebnisse. 
Für Gaumenfreude sorgt das Team des Berghauses Rothorn 
Kulm auf luftiger Höhe. 
Jeden Mittwoch um 10.00 und jeden Samstag um 12.58 Uhr 
fährt zudem der Dampfwürstlibummler ab Brienz Richtung Bri-
enzer Rothorn. Die Heizerwürstli, die im Dampfkessel der histo-
rischen Lokomotive zubereitet werden, serviert der Lokführer 
persönlich bei einem Zwischenhalt. Dazu gibt es feines Zahn-
stangenbrot und ein erfrischendes, alkoholfreies Softgetränk. 

Brienz Rothorn Railway    
From May to October the Brienz Rothorn Railway travels 
daily from Brienz to the peak, some 2351 m above sea level; 
three generations of steam locomotives make the trek. Since 
1892 the Brienz Rothorn Railway has been steaming its way 
up the Brienzer Rothorn and is highly regarded as a jewel of 
Switzerland’s heritage. The steam railway climbs 1678 meters 
in altitude and passes through eight tunnels. The force of the 
steam machines and, varied ride through the domestic decidu-
ous forest and, alpine scenery, with high rock faces and dream-
like vistas, offers you an amazing experience. For delicious 
delights we recommend the restaurant Rothorn Kulm. Every 
Wednesday at 10.00 h and every Saturday at 12.58 h our steam 
sausage train starts in Brienz. Enjoy a special sausage (fresh 
prepared in the steam kettle), bread and a refreshing soft drink. 

 S. 39

www.brienz-rothorn-bahn.ch
Tel. 033 952 22 22
info@brb.ch
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Chemin de fer de Brienz Rothorn    
Du mois de mai jusqu’au mois d’octobre, le chemin de fer de 
Brienz Rothorn part tous les jours à partir de Brienz jusqu’au 
sommet du Rothorn Kulm à 2351 m d’altitude avec des locomo-
tives à vapeur de trois générations. 
Depuis 1892, le chemin de fer de Brienz Rothorn a toujours été 
un patrimoine culturel suisse. Le train à crémaillère et à vapeur 
franchit un dénivelé de 1 678 mètres et traverse huit tunnels 
dans une heure. La force de ces machines à vapeur, le trajet varié 
par la forêt de feuillus locale, les superbes alpages et des hautes 
falaises ainsi que les vues magnifiques vous garantissent une ex-
périence inoubliable. Pour manger nous vous recommandons le 
restaurant Rothorn Kulm. Chaque mercredi à 10h00 et chaque 
samedi à 12h58 le tortillard à vapeur avec saucisses part de 
Brienz. Savourez une saucisse spéciale (cuite dans la chaudière 
à vapeur), pain et une boisson rafraîchissante. 

BRIENZ-ROTHORN-BAHN.CH
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Brünig Dampfbahn   
Fahrten 2026
Sonntag / Sunday	 24. Mai 2026	 Brienzerseefahrt
Sonntag / Sunday	 31. Mai 2026 	 Brünigfahrt
Sonntag / Sunday	 28. Juni 2026 	 Brünigfahrt
Samstag / Saturday	 11. Juli 2026 	 Jubiläumsfahrt
Sonntag / Sunday	 26. Juli 2026 	 Brünigfahrt
Sonntag / Sunday	 30. August 2026 	 Brünigfahrt
Sonntag / Sunday	 27. September 2026 	 Brünigfahrt

Für die genaue Abfahrtszeit und Fahrstrecke besuchen Sie: 
bruenig-dampfbahn.ch

FAHRPREISE / PRICES 3. KL. 2. KL.

Interlaken–Meiringen 43 72 62 104
Interlaken–Giswil 76 127 110 184

Fahrplan- und Preisänderungen vorbehalten.
Timetable and prices are subject to change.

Kinder bis 16 Jahre in Begleitung eines Elternteils fahren gratis!
Children up to age 16 accompanied by a parent travel for free!

FÜR WEITERE INFORMATIONEN / 		
FURTHER INFORMATION: 
bruenig-dampfbahn.ch 
info@bruenig-dampfbahn.ch 
Tel. +41 33 828 73 40

Brünig Dampfbahn

Mit Volldampf entlang des Brienzersees  
und über den Brünigpass!
Die Brünig Dampfbahn (ehemals Ballenberg Dampfbahn) ist 
ein historisches Highlight. Die nostalgische Bahn fährt von 
Interlaken Ost via Meiringen bis nach Giswil entlang des türkis-
farbenen Brienzersees und über den Brünigpass. Während  
der Fahrt lehnst du dich zurück und schwelgst in alten Zeiten.

Die Brünig Dampfbahn fährt mit  
ihren Dampflokomotiven G 3/4 208  
Jahrgang 1913 bis Meiringen  
und mit den HG 3/3 1068 Jahrgang  
1926 über den Brünig. Angehängt  
sind die Originalwagen der Brünig- 
linie von 1886 / 1888.

Sie repräsentiert ein wichtiges  
verkehrshistorisches Erbe  
der Schweiz.

Informationen und Reservation:
Telefon 033 828 73 40
www.bruenig-dampfbahn.ch

Wieder über  
den Brünig!
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Der alte Dorfteil   
Die Brunngasse ist weit über die Landesgrenze bekannt, wurde 
sie doch einmal als «schönste Gasse Europas» ausgezeichnet. 
Die meisten Häuser der Gasse stammen aus dem 18. Jahrhun-
dert. Die Hausbewohner sind sich der Besonderheit ihrer Gas-
se bewusst und bemühen sich zu jeder Jahreszeit ihre Häuser 
passend zu schmücken.
In frühen Zeiten war die Oberdorfstrasse der Hauptdurchgang 
durch das Dorf und hatte viele Ladenlokale. Auch hier findet 
man viele Zeugen aus alten Zeiten. «Am Bort», bei der reformier-
ten Kirche findet man auch viele schöne Häuser mit Geschichte. 

Brienz’s old village   
Arguably the most romantic street in Switzerland, the 
Brunngasse, located in the oldest part of the village, is famous 
beyond the country’s borders and was once awarded the title 
of “most beautiful street in Europe”. Most of the wooden cha-
lets date back to the 18th century and are inscribed with wood-
carvings. The denizens of Brienz know about the specialness of 
their alley. With each changing season they decorate the houses 
splendiferously suited to the time of year. The Oberdorfstrasse 
used to be the village’s main thoroughfare and had many shops. 
Markers of bygone times can still be seen when strolling the 
village. “Am Bort” describes the area by the Protestant church, 
housing a cluster of beautiful historic wooden chalets, and mark-
ers throughout Brienz tell the story of centuries past. 

Le vieux Brienz   
La pittoresque ruelle «Brunngasse» est connue au-delà des  
frontières car elle a été couronnée «plus belle ruelle d’Europe». 
La plupart des maisons de cette ruelle datent du 18e siècle. Les 
habitants sont conscients de cette particularité et se donnent 
beaucoup de mal pour décorer leurs façades selon la saison.  
Autrefois, la rue d’en haut «Oberdorfstrasse» constituait la rue 
principale du village et était donc très commerçante. Ici aussi 
vous trouverez beaucoup de témoins des temps passés. «Am 
Bort», près de l’église protestante, il y a de superbes maisons 
chargées d’histoire.

IM ALTEN DORFTEIL, DIREKT AM BRIENZERSEE

Hotel Brienzerburli
und Seerestaurant Löwen
Das traditionelle, gemütliche und heimelige  
Berner Oberländer Familienhotel mit seinen  
rustikalen und neuzeitlichen Einrichtungen,  
wo sich jeder Gast aus Nah und Fern sofort  
zu Hause fühlt. 

 
 einmalige Seeterrasse
 Fischspezialitäten
 Schweizer Küche
 Patisserie und Eis

Hauptstrasse 11
3855 Brienz am See
Telefon +41 33 951 12 41
hotel@brienzerburli.ch
www.brienzerburli.ch

 HotelBrienzerburliGmbH
 brienzerburli

 S. 38
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«Ihre Wünsche und Ziele
sind uns wichtig – heute und 
in Zukunft.»

Marco Wälti, Kundenberater Kredite, 033 952 10 53

Unsere Region. 
Unsere Bank.



Die Seepromenade   
Ein Spaziergang über die grosszügige und verkehrsfreie See-
promanade, durchgehend direkt am Seeufer, vorbei an klei-
nen Bootshäfen und Spielplätzen, ist ein erholsames Erlebnis. 
Solch eine Promenade ist an anderen Schweizerseen kaum 
anzutreffen. Eine erste Quaianlage wurde bereits in den 
Jahren 1911–1915 gebaut. Sie wurde aber im Februar 1990 
durch den Jahrhundertsturm völlig zerstört. In der Folge 
wurden Steinblöcke längs der Quaimauer als Wellenbrecher 
aufgeschichtet und bald entstand die neue Seepromenade. 
Neben den vielen Ruhebänken, werden oft auch die brei-
ten Mauern als Sitzgelegenheit benutzt. Der Blick auf den 
See mit den sich immer wieder veränderten Stimmungen ist 
ein einmaliges Erlebnis. An mehreren Orten erlauben breite 
Steintreppen den direkten Zugang zum Wasser. Im Sommer 
finden sich Einheimische und Gäste dort gerne zum Bade-
plausch ein.

Lake Promenade   
A stroll along the scenic traffic-free promenade, past small 
boat harbours and play areas, is a relaxing experience. Take a 
moment or two to sit on one of the  benches along the way 
and enjoy the ever-changing hues and moods of Lake Brienz. 
Not many other Swiss lakes can boast a promenade like the 
one in Brienz. The original promenade was built in the years 
1911–1915. In February 1990, a freak storm devastated large 
sections of the lakeside path, making it necessary to shore 
up the lake wall with huge boulders to prevent erosion and 
further damage. The promenade was rebuilt and direct lake 
access from various points along the shoreline make bathing 
from the walls, stone steps and rocks a very popular summer 
pastime with locals and visitors alike. 

Le quai du lac   
Une promenade sur les magnifiques quais qui longent sans 
interruption le lac de Brienz, en passant à côté des petits 
ports et de places de jeux, est très agréable et presque 
unique. La construction du premier quai date de la période 
entre 1911 et 1915. Mais il ne résista malheureusement pas 
à la tempête de février 1990. Depuis, de gros blocs de pierre 
ont été placés comme pare-vagues, et le nouveau quai a 
pris forme. En complément des nombreux bancs, le large 
mur permet de s’asseoir, de profiter du soleil et de la vue 
sur le lac avec ses couleurs et atmosphères changeantes. A 
plusieurs endroits, de larges escaliers de pierre permettent 
un accès direct à l’eau. En été les habitants et les touristes 
s’y retrouvent volontiers pour se baigner.
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Geführte Spaziergänge
Geführter Dorfrundgang in Brienz    
Das sehenswerte Dorf Brienz liegt direkt am schönen türkisfar-
benen Brienzersee, romantisch umgeben von Bergen. Lassen 
Sie sich bei einer Führung die Schönheit dieses Juwels zeigen. 
Vorbei an urchigen Chalets und romantischen Gassen verfolgen 
Sie die Spuren der Geschichte und erfahren spannendes rund 
um Brienz und die langjährige Tradition der Holzbildhauerei.
Die wöchentliche Dorfführung am Mittwoch um 9.30 Uhr kos-
tet pro Person CHF 5.– und ist für Gästekartebesitzer gratis. 
Anmeldung ist bis am Vortag erforderlich.

Persönliche Gruppenführungen auf Anfrage
Preise CHF 150.– bis 25 Personen, 

CHF 300.– ab 26 Personen
Dauer 2–2,5 Std. Treffpunkt: Brienz Tourismus Büro
Reservation erforderlich bei Brienz Tourismus, 

Tel. +41 33 952 80 80

Glyssibach Führung   
Zuletzt sorgte der Glyssibach Brienz im Jahr 2005 für Schlag-
zeilen – nun wurden entlang des Glyssibachs an verschiedenen 
Stellen Schutzbaumassnahmen verwirklicht. Auf dem Themen-
weg werden Sie über die Funktion der Verbauung aufgeklärt 
und erhalten einen Einblick in spannende Fakten rund um den 
Glyssibach.

Preise CHF 150.–
Dauer ca 2,5 Std.
Treffpunkt 9.30 Uhr Gemeindeverwaltung Brienz
Reservation erforderlich bei Brienz Tourismus, 

Tel. +41 33 952 80 80
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Depotbesichtigung Brienz Rothorn Bahn    
Bekommen Sie einen einzigartigen Einblick hinter die Kulissen 
der Brienz Rothorn Bahn. Die rund einstündige Führung ver-
mittelt viel Wissenswertes über die Geschichte der ältesten 
Dampfzahnradbahn der Schweiz, welche nie elektrifiziert wur-
de. Während der Führung sehen, erleben, hören und riechen Sie 
den «Dampfgeist», welchen uns seit 1892 begleitet.

Preise CHF 150.– bis 20 Personen, 
CHF 300.– ab 21 Personen

Dauer 1 Std.
Treffpunkt bei der Rampe zur Werkstatt 

der Brienz Rothorn Bahn
Reservation erforderlich bei der Brienz Rothorn Bahn, 

Tel +41 33 952 22 22

Museumsführung    
Das Schweizer Holzbildhauerei Museum gibt einen interessan-
ten und lehrreichen Einblick in die einmalige Tradition der Bri-
enzer Holzschnitzerei.
Eine Geschichte von Handwerken und Meistern, Individuen und 
Fabriken, Traditionen und Moden, Einheimischen und Fremden, 
und nicht zuletzt von Arbeit und Brot.

Preise Gruppen ab 10 Personen, CHF 50.– pro Gruppe 
(plus CHF 8.– Eintritt pro Person). 
Ab 30 Personen werden die Teilnehmenden in 2 
Gruppen aufgeteilt.

Dauer 30–40 Minuten
Reservation Tel. +41 33 952 13 17
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Geigenbauschule   
Besuchen Sie unsere Ausstellung & Schauwerkstatt und er-
fahren Sie Geigenbau mit allen Sinnen. Eine Ausstellung über 
den Streichinstrumentenbau in der Schweiz und die Kunst, Gei-
gen zu bauen.

Preis Der Eintritt ist frei – Kollekte
Dauer 30 Minuten bis 2 Std.
Öffnungszeiten Mi und Fr, 14–16 Uhr und Sa, 11–15 Uhr 

sowie auf Anfrage unter +41 33 951 18 61, 
info@geigenbauschule.ch

Führungen durch die Geigenbauschule
Besichtigen Sie unser schönes Haus von den Lehrwerkstätten 
bis ins Holzlager und bestaunen Sie unsere Instrumente in ihren 
unterschiedlichen Fertigungsstadien.

Preis CHF 200.– an Arbeitstagen
CHF 300.– ausserhalb der Arbeitszeiten, 
max. 25 Personen

Dauer ca. 1 Std.
Reservation erforderlich unter +41 33 951 18 61, 

info@geigenbauschule.ch
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Schule für Holzbildhauerei   
Besuchen Sie unsere Ausstellung und schauen Sie unseren Ler-
nenden bei der Arbeit zu.

Preis Der Eintritt ist frei – Kollekte
Dauer 30 bis 60 Min
Öffnungszeiten Mo–Do, 8.00–11.30 / 14.00–17.00 Uhr

Fr, 8.00–11.30 / 14.00–15.00 Uhr
An Feiertagen und während der Schulferien 
bleibt der Ausstellungsraum geschlossen 
(Ferienwochen: 7, 14–16, 27–30, 39–41, 52–53)

Führungen durch die Schule für Holzbildhauerei

Preis CHF 150.00
Dauer ca. 1 Std.
Reservation erforderlich unter +41 33 952 17 51, 

schule@holzbildhauerei.ch

Betriebsführungen 
Huggler Holzbildhauerei AG Brienz   
Die Huggler Holzbildhauerei AG Brienz ist die letzte grosse 
Holzbildhauerei der Schweiz und das Stammhaus der Brienzer 
Krippenfiguren. Bei einer Betriebsführung erhalten Sie einen 
tiefen Einblick in die bei uns noch gelebte Tradition und Ge-
schichte der Brienzer Holzbildhauerei. Die Führung beinhaltet 
den Besuch der Werkstätte & Laden.

Preis CHF 100.– pro Führung 
(Gruppengrösse max. 25 Personen)

Dauer 1 Std.
Reservation erforderlich unter Tel. +41 33 952 10 00 oder 

info@huggler-holzbildhauerei.ch
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Giessbachfälle   
Der imposante Giessbach fällt über 14 Stufen in den Brienzer-
see. Neben der Mündung liegt die Schiffstation, von der aus 
die älteste Standseilbahn Europas zum Grandhotel Giessbach 
fährt. Das Naturspektakel mit den tosenden Wassermassen 
dürfen Sie direkt vom Schiff oder von der Hotelterrasse aus 
geniessen. Den Wasserfall erreichen Sie auch mit dem Auto oder 
dem Postauto. Bitte beachten Sie, dass sich der Giessbach in 
einem Naturschutzgebiet innerhalb eines Waldreservats be-
findet. Für die Anreise mit dem Auto sind limitierte Tickets 
online erhältlich. Ohne ein solches Ticket ist die Einfahrt ins 
Gelände nicht möglich.

Giessbach Falls   
The impressive Giessbach Falls cascade down 14 steps into 
Lake Brienz. The boat station is located next to the mouth of 
the falls, from where Europe’s oldest funicular railroad runs to 
the Grandhotel Giessbach. You can enjoy the natural spectacle 
of the thundering waterfalls directly from the boat or from the 
hotel terrace. You can also reach the waterfall by car or bus. 
Please note that the Giessbach is located in a nature reserve 
within a forest reserve. Limited tickets are available online 
for those arriving by car. It is not possible to enter the site 
without such a ticket.

Les chutes d’eau de Giessbach   
L’imposante chute de Giessbach se jette dans le lac de Brienz par 
14 marches. L’embarcadère se trouve à côté de l’embouchure, 
d’où part le plus ancien funiculaire d’Europe vers le Grandhotel 
Giessbach. Vous pouvez admirer le spectacle naturel des masses 
d’eau rugissantes directement depuis le bateau ou depuis la ter-
rasse de l’hôtel. La chute d’eau est aussi accessible en voiture 
ou en bus. Veuillez noter que le Giessbach se trouve dans une 
réserve naturelle au sein d’une réserve forestière. Des tickets 
limités sont disponibles en ligne pour les personnes arrivant 
en voiture. Sans un tel ticket, l’accès n’est pas possible.

GIESSBACH.CH

Parkrestaurant 
«Les Cascades»

Mit Blick auf die 
Giessbachfälle bietet 
das Parkrestaurant 
eine kulinarische 
Reise, inspiriert 
von der klassischen 
französischen und 
schweizerischen 
Küche. 

Tradition & Geschichte seit 1875
3855 Brienz I +41 (0) 33 952 25 25 I grandhotel@giesbach.ch

www.giessbach.ch

Kehrli Terrasse

Finden Sie Ihren 
Lieblingsplatz auf 
unserer grossen 
Terrasse mit Blick 
auf den See oder 
die Wasserfälle 
und geniessen Sie 
sommerliche und 
traditionelle Speisen.

ELISA Bistro & 
Terrasse

In einer entspannten 
Atmosphäre mit 
herrlichem Blick auf 
den Brienzersee. 
Ausgezeichnet mit 14 
Gault&Millau Punkten 
und dem grünen 
Michelin-Stern.
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Schifffahrt auf dem Brienzersee    
Vergessen Sie den Alltag und gönnen Sie sich eine Auszeit auf 
dem magischen See mit seiner einmaligen Farbe und Ausdrucks-
kraft. Die lieblichen Dörfer um den See, die Bergkulisse und das 
geruhsame Gleiten über das Wasser lassen Sie jegliche Zeitrech-
nung vergessen. Schiffsverbindung Brienz bis Interlaken.

Navigation on the Lake of Brienz    
Forget everyday life and allow yourself time on the magical lake, 
with its unique hues and pristine waters. The charming villages 
found dotting the lake, coupled with the imposing mountains 
of the region, are viewed perfectly from ferry boats traversing 
Lake Brienz. As the vessel glides over the water, you will lose 
track of time taking in the spectacular views . Boat connection 
Brienz–Giessbach to Interlaken. 

Navigation sur le lac de Brienz    
Oubliez le quotidien et accordez-vous une pause toute de rela-
xation sur le lac de Brienz, unique par sa couleur et son charme. 
Les villages pittoresques au bord du lac, les montagnes majes-
tueuses et le glissement imperceptible du bateau sur l’eau vous 
feront perdre la notion de temps. Ligne régulière de bateaux de 
Brienz à Interlaken.

BLS-SCHIFF.CH

Entspannung pur
Relax and enjoy
Thuner- und Brienzersee
Lakes Thun and Brienz

bls-schiff.ch
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Trauffer Erlebniswelt    
In Hofstetten — nur knapp 4 km von Brienz entfernt und direkt 
neben dem Ballenberg — wird seit 1938 die kultige Holzkuh mit 
den roten Flecken hergestellt. Alles rund um die Geschichte, 
Tradition und die nachhaltige Herstellung von Holzkuh & Co er-
fährt man im Kuhniversum. Hier kann man sogar selbst eine Kuh 
schnitzen (ab 12J) und bemalen (auch für Kleinkinder geeignet)! 
Hunger? In Rosa’s Bistro gibt’s hausgemachte Snacks und im à la 
Carte Restaurant Alfred’s kann man so richtig seinen Gaumen 
verwöhnen lassen. Im Trauffer Shop gibt es eine riesige Auswahl 
an Holzspielwaren und Trauffer Produkten – ob für sich selbst 
oder als hübsches Geschenk.

Trauffer World of Experience    
In Hofstetten — just about 4 km from Brienz and right next to 
Ballenberg — the iconic wooden cow with the red spots has 
been produced since 1938. You can find out everything about 
the history, tradition, and sustainable production of wooden 
cows and more in the cow universe. Here you can even carve 
your own cow (from 12 years) and paint it (also suitable for 
small children)! Hungry? In Rosa’s Bistro you find a selection of 
homemade snacks, and in the à la carte restaurant Alfred’s you 
can really spoil your palate. In the Trauffer Shop there is a large 
selection of wooden toys and Trauffer products – for yourself 
or to take home as a gift.

L’univers-decouverte de Trauffer    
À Hofstetten, à un peu moins de 4 km de Brienz et juste à 
côté du Ballenberg, la vache en bois avec les taches rouges 
est produite depuis 1938. Vous pouvez tout savoir sur l’his-
toire, la tradition et la production durable de vaches en bois 
dans l’univers des vaches. Ici, vous pouvez même sculpter 
votre propre vache (à partir de 12 ans) et la peindre (aussi 
pour les petits enfants)! Faim? Au Rosa’s Bistro, il y a des 
snacks faits maison et au restaurant à la carte Alfred’s, vous 
pouvez vraiment gâter votre palais. Dans la boutique Trauf-

fer, vous trouverez une vaste 
sélection de jouets en bois et 
de produits Trauffer – que 
ce soit pour vous-même ou 
comme cadeau.

  TÄGLICH / DAILY / TOUS LES JOURS
10–18 Uhr

TRAUFFER SWITZERLAND 
Holzkuhplatz 1, 3858 Hofstetten bei Brienz 
+41 33 952 15 00, hallo@trauffer.ch, trauffer.ch

BLICK HINTER
die Ku(h)lissen
Willkommen in der Trauffer Erlebniswelt!

In Hofstetten — nur knapp 4 km von Brienz entfernt und direkt neben 
dem Ballenberg — wird seit 1938 die kultige Holzkuh mit den roten  
Flecken hergestellt. Besuche unseren Erlebnis-Rundgang «Kuhniversum» 
und erfahre viel Spannendes über die Herstellung der original Trauffer 
Kuh und nachhaltige Spielzeuge. Auch selbst eine Kuh schnitzen und  
bemalen ist bei uns möglich. Natürlich verwöhnen wir dich auch  
KUHlinarisch in unseren Restaurants.

www.trauffer.ch

Täglich geöffnet

JETZT TICKETS SICHERN!
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Wildpark   
Der Wildpark wurde im Jahre 1896 auf Initiative der kantona-
len Schnitzlerschule Brienz (heute Schule für Holzbildhauerei) 
gegründet. Die Tiere sollten den künftigen Schnitzlern als le-
bendige Vorlage dienen. 
Der wunderschöne Park befindet sich im Grünen etwa 10 Geh-
minuten vom Bahnhof und bietet während allen Jahreszeiten 
eine willkommene Abwechslung für Einheimische und Gäste, 
für Gross und Klein, für Alt und Jung.
Der Eintritt ist frei!

Wild park   
The wild animal park opened in 1896, through an initiative of 
the cantonal Woodcarving School. The idea behind the park was 
to create a habitat for native wild animals that could serve the 
students as live models for their art. The park is located on a hill-
side around 10 minutes on foot from Brienz station, welcomes 
visitors in all season. Free entrance.

Parc animalier   
Le parc animalier a été créé en 1896 sur une initiative de l’école 
cantonale de sculpture sur bois. Les animaux devaient servir de 
modèles vivants aux élèves et futurs sculpteurs. 
Le superbe parc se trouve dans la nature à environ 10 minutes à 
pieds de la gare de Brienz, et offre aux habitants et aux touristes, 
petits et grands, jeunes et moins jeunes, une alternative qui est 
souvent la bienvenue. L’entrée est gratuite!

WILDPARKBRIENZ.CH

STARTS HERE!
OUTDOOR.CH

YOUR ADVENTURE
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Alpine Permakultur Schweibenalp   
Die Alpine Permakultur Schweibenalp besteht aus einem viel-
schichtig verwobenen System aus Kräuter-, Stauden-, Gemüse-, 
Saatgut- und Pilzgärten, einem Bienenstand sowie Wasser- und 
Wildniszonen. Die 15 Hektar grosse Fläche der Schweibenalp 
mit dem umgebenden Wald wird stetig im Sinne der Permakultur 
zu einer produktiven und vielfältigen Landschaft weiterentwi-
ckelt.

Die Alpine Permakultur steht interessierten Besucher:innen 
das ganze Jahr über offen zum Beobachten und Entdecken. Für 
die Selbsterkundung ist ein Permakultur-Lehrpfad sowie ein 
Wildbienen-Lehrpfad installiert. Ein Besuch kann mit einem ve-
getarischen Mittag- oder Abendessen verbunden werden. Dies 
muss vorgängig über die Rezeption reserviert werden.

Als Teil des Zentrums der Einheit Schweibenalp dient das 
Permakultur-Projekt der teilweisen Selbstversorgung von 
Gemeinschaftsmitgliedern und Seminargästen. Eigene Er-
zeugnisse – Saatgut, Heilpflanzen- und Wildblumenstauden, 
Gemüsesetzlinge und Kräuterprodukte – sind auf Märkten, im 
hauseigenen Shop und online zu erwerben. Weiterhin bietet die 
Alpine Permakultur Schweibenalp ein vielfältiges Seminaran-
gebot rund um das Leben und Arbeiten in und mit der Natur 
sowie zertifizierte Permakultur Design Kurse an. Einblicke in 
alle Bereiche der Gärten und Hintergründe zum Prinzip des per-
makulturellen Anbaus bieten öffentliche Führungen. Es können 
auch private Führungen gebucht werden.

ALPINE PERMAKULTUR SCHWEIBENALP 
Schweibenalp, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 952 18 81 / +41 33 952 20 00 
info@alpine-permakultur.ch, alpine-permakultur.ch

Entdecke unsere lebendige Permakultur-Landschaft: 
 

• Monatliche Führungen zu diversen Themen:  
   Permakultur, essbare Wildkräuter, Insektenpflanzen,      
    Saatgut, Waldgärten & Heilpflanzen 
• Gruppenführungen jederzeit auf Anfrage 
• Lädeli mit: Kräuterprodukten, Pflanzen & Saatgut (Bio)
• Kurse & Weiterbildungen: naturnahes Gärtnern,
   Permakultur, Kräuterkunde & Naturverbindung

www.alpine-permakultur.ch
info@alpine-permakultur.ch

+41 (0) 33 952 1881

Wir freuen uns auf dich!

www.alpine-permakultur.ch/kalender
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• Monatliche Führungen zu diversen Themen:  
   Permakultur, essbare Wildkräuter, Insektenpflanzen,      
    Saatgut, Waldgärten & Heilpflanzen 
• Gruppenführungen jederzeit auf Anfrage 
• Lädeli mit: Kräuterprodukten, Pflanzen & Saatgut (Bio)
• Kurse & Weiterbildungen: naturnahes Gärtnern,
   Permakultur, Kräuterkunde & Naturverbindung

www.alpine-permakultur.ch
info@alpine-permakultur.ch

+41 (0) 33 952 1881

Wir freuen uns auf dich!

www.alpine-permakultur.ch/kalender
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Ausflugsfahrten   
Ausflugsfahrten 2026 mit Flück Reisen
Irisgärten Schloss Vullierens� CHF 76.–
Dienstag, 19. Mai / Tuesday, 19 May
7.30 Uhr ab Brienz, inkl. Eintritt

Mythenregion Seewen� CHF 92.–
Donnerstag, 21. Mai / Thursday, 21 May
9.30 Uhr ab Brienz, inkl. Mittagessen

Pfingstfahrt Appenzellerland� CHF 98.–
Montag, 25. Mai / Monday, 25 May
7.30 Uhr ab Brienz, inkl. Mittagessen

Aarschifffahrt Biel – Solothurn� CHF 129.–
Freitag, 29. Mai / Friday, 29 May
9.30 Uhr ab Brienz, inkl. Schifffahrt und Mittagessen

Park Seleger Moor� CHF 68.–
Dienstag, 2. Juni / Tuesday, 2 June
9.30 Uhr ab Brienz, inkl. Eintritt

Chemi-Hütta St. Silvester� CHF 88.–
Mittwoch, 3. Juni / Wednesday, 3 June
9.30 Uhr ab Brienz, inkl. Mittagessen

Nachmittagsfahrt Moosegg� CHF 48.–
Dienstag, 9. Juni / Tuesday, 9 June
12.30 Uhr ab Brienz

Wildhaus – Toggenburg� CHF 98.–
Donnerstag, 11. Juni / Thursday, 11 June
7.30 Uhr ab Brienz, inkl. Mittagessen

Landhaus Ettenbühl� CHF 112.–
Dienstag, 16. Juni / Tuesday, 16 June
7.30 Uhr ab Brienz,  
inkl. Mittagessen, ID und Euro nicht vergessen

Märit Luino� CHF 68.–
Mittwoch, 17. Juni / Wednesday, 17 June
6.30 Uhr ab Brienz, ID und Euro mitnehmen

Karl's kühne Gassenschau «Reception»� CHF 149.–
Sa, 20. Juni, Fr, 10. Juli, Sa, 18. Juli
15.30 Uhr ab Brienz,
inkl. Ticket, Anmeldung bis am 21. Mai 

…Käse, Milchprodukte, 
hausgemachte Fondue,
Ballenbergwürste, Meringues, 
Geschenkkörbe oder 
italienische Spezialitäten?

Chäs Fritz GmbH
Bernhard & Renate Scheidegger

Hauptstrasse 90       
3855 Brienz         
033 951 11 34
www.chäsfritz.ch

Jungfraustrasse 46  
3800 Interlaken   
033 822 14 00
kontakt@chaesfritz.ch
  
chäsfritz.ch/webshop

chaesfritz_inserat_105x210mm.indd   1 19.10.16   08:04
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Ihr Ausflug am
Thunersee!



Insel Mainau� CHF 90.–
Donnerstag, 25. Juni / Thursday, 25 June
7.00 Uhr ab Brienz, inkl. Eintritt, ID und Euro mitnehmen

Moléson� CHF 92.–
Dienstag, 30 Juni / Tuesday, 30 June
8.00 Uhr ab Brienz, inkl. Bahnfahrt

Urserental – Hospental� CHF 88.–
Mittwoch, 1. Juli / Wednesday, 1 July
9.30 Uhr ab Brienz, inkl. Mittagessen

Schweizerisches Nationalgestüt und Murten� CHF 85.–
Dienstag, 7. Juli / Tuesday, 7 July
7.30 Uhr ab Brienz, inkl. Mittagessen

Freilichtspiele Moosegg «Hansjoggeli»� CHF 95.–
Samstag, 11. Juli / Saturday, 11 July
17.00 Uhr ab Brienz,
inkl. Ticket Kat. 2, Anmeldung bis 11. Juni

Konzert Helene Fischer� CHF 173.–
Dienstag, 14. Juli / Tuesday, 14 July
14.30 Uhr ab Brienz, inkl. Ticket Stehplatz

Nachmittagsfahrt Engstlenalp� CHF 48.–
Donnerstag, 16. Juli / Thursday, 16 July
12.30 Uhr ab Brienz

Basel Tattoo� (Kat. 2) CHF 175.–
Fr, 17. Juli und Fr, 24. Juli� (Kat. 1) CHF 184.–
16.00 ab Brienz, inkl. Ticket, Anmeldung bis 29. Mai

Salzminen Bex� CHF 108.–
Mittwoch, 22. Juli / Wednesday, 22 July
7.00 Uhr ab Brienz, inkl. Mittagessen und Führung

5-Pässefahrt� CHF 75.–
Di, 28. Juli und Do, 6. August
7.30 Uhr ab Brienz

WEITERE REISEN UND INFORMATIONEN /		
MORE TRIPS AND INFORMATION 
Flück Reisen, 
Museumsstrasse 21, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 952 15 45 
info@flueck-reisen.ch, flueck-reisen.ch

Taminaschlucht� CHF 108.–
Dienstag, 2. September / Tuesday, 2 
September
7.00 Uhr ab Brienz
Inkl. Mittagessen, Schluchtenbus und 
Eintritt

Bielersee-Rundfahrt� CHF 102.–
Mittwoch, 3. September / Wednesday, 
3 September
9.00 Uhr ab Brienz
Inkl. Schifffahrt und Mittagessen

Bühlberg – Lenk� CHF 88.–
Dienstag, 9. September / Tuesday, 9 
September
9.30 Uhr ab Brienz
Inkl. Mittagessen

Märit Luino� CHF 68.–
Mittwoch, 10. September / Wednesday, 
10 September
6.30 Uhr ab Brienz
ID und Euro mitnehmen

Schweizer Paraplegiker-Zentrum
� CHF 92.–
Dienstag, 23. September / Tuesday, 23 
September
9.30 Uhr ab Brienz
Inkl. Mittagessen, Anmeldung wenn 
möglich bis 22. August

Nachmittagsfahrt Herlisberg� CHF 
48.–
Mittwoch, 24. September / Wednesday, 
24 September
12.30 Uhr ab Brienz

Kürbiswelt Bohrerhof� CHF 115.–
Dienstag, 30. September / Tuesday, 30 
September
7.30 Uhr ab Brienz
Inkl. Mittagessen, ID und Euro mitneh-
men
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Bootsvermietung    
Pirate Bay Nautical Center beim Bahnhof Brienz
Entdecken Sie den Brienzersee mit einem 
Motorboot, Pedalo, Ruderboot, SUP oder einem Kajak
Sommersaison: Juni–September

Boat rentals    
Pirate Bay Nautical Centre at Brienz railway station
Discover Lake Brienz by 
motorboat, pedalo, rowboat, SUP or kayak
Summer season: June–September

Location de bateaux    
Pirate Bay Nautical Center près de la gare de Brienz
Découvrez le lac de Brienz avec un bateau à moteur, 
un pédalo, un bateau à rames, un SUP ou un kayak
Saison d’été: juin-septembre

PIRATE-BAY.CH

Brienz Rätsel    
Hole dir im Tourismusbüro Brienz den Rätselbogen und decke 
die Geheimnisse von Brienz am See auf.

Brienz riddle    
Pick up the puzzle sheet at the Brienz tourist office and un-
cover the secrets of Brienz am See.

Enigmes de Brienz    
Procure-toi la feuille d’énigmes à  
l’office du tourisme de Brienz et dé- 
couvre les secrets de Brienz am See.

INTERLAKEN.CH/ERLEBNISSE/POI/DAS-GROSSE-
BRIENZ-RAETSEL

N a u t i c a l  C e n t e r  B r i e n z

R E A D Y 
F O R  T H E  R I D E ?
Pirate Bay Nautical Center GmbH
Quai 1
3855 Brienz

  +41 76 518 88 77

  info@pirate-bay.ch

W W W. P I R AT E - B AY. C H

W W W. P I R AT E - B A Y. C H

time to rela
x 

N A U T I C A L  C E N T E R  B R I E N Z

R E A D Y  F O R  T H E  R I D E ?
Pirate Bay Nautical Center GmbH
Hauptstrasse 143, Quai 1 
3855 Brienz

WhatsApp & Tel.
Email
Web

+41 76 518 88 77
info@pirate-bay.ch
www.pirate-bay.ch

find us her
e
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RÄTSEL

DAS GROSSE

«Hopp!»
Hast du das Zeug, die Geheimnisse  vom schönen Brienz am See aufzu-decken? Laufe dazu einen oder beide Trails ab und finde die markierten Stellen!

Wenn du die Fragen auf der Rückseite beantworten kannst, dann hol dir auf dem Tourismusbüro Brienz deinen Preis ab!
Viel Glück!

Die Dorfrunde
 1 Furt
 2 Schulhaus Brienz Dorf 3 Suppenhaus

 4 Behämsgasse 5 Geschnitzte Holzfiguren    in Brienzer Tracht 6 Wiesplatz
 7 Holzzeichen der Brienzer Familien 8 Kirche Brienz

Die Seepromenade
 1 Brienzerschiffli 2 Figur zu Ehren von Albert Streich 3 Wanderer von Rolf Blöchlinger 4 Dreiländergarten 5 Wasserspiel

 6 Fischerbrunnen 7 Ratiburger von Rolf Blöchlinger 8 Büste Arnold Huber 9 Geburtshaus von Heinrich Federer

Brienz Tourismus

Dein Name:

Sponsoring:
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eBoat-Tours   
Erleben Sie die idyllische Landschaft des Brienzersees mit 
unserem nachhaltigen und komfortablen eBoat. Die Rund-
fahrt startet im Hafen von Brienz über den türkisfarbenen 
Brienzersee, vorbei an imposanten Felswänden, tosenden 
Wasserfällen und traditionellen Schweizer Dörfern.

eBoat-Tours   
Experience the idyllic landscape of Lake Brienz aboard our 
sustainable and comfortable eBoat. The tour starts at the 
port of Brienz and takes you across the lake’s turquoise wa-
ters, past towering cliffs, roaring waterfalls, and traditional 
Swiss villages.

eBoat-Tours    
Découvrez les paysages idylliques du lac de Brienz à bord de 
notre eBoat confortable et respectueux de l’environnement. 
L’excursion commence au port de Brienz et vous emmène 
sur les eaux turquoise du lac de Brienz, en passant par d’im-
posantes parois rocheuses, des cascades tonitruantes et des 
villages suisses traditionnels.

EBOAT-TOURS.CH
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Fischen im Brienzersee   
Das Fischen im Brienzersee ist seit Generationen eine Tradi-
tion. Gerne dürfen Sie ihr Fischereipatent im Tourismusbüro 
Brienz beziehen.

Fishing in Lake Brienz   
Fishing in Lake Brienz has been a tradition for generations. 
You are welcome to obtain your fishing license from the 
Brienz tourist office.

Pêche dans le lac de Brienz   
La pêche dans le lac de Brienz est une tradition depuis des gé-
nérations. Vous pouvez volontiers vous procurer votre permis 
de pêche à l’office du tourisme de Brienz.

BKFV-FCBP.CH

Gleitschirmticket  
Flugschulen können ein Spezialticket für die Busfahrt von 
Brienz, Brunnen auf die Axalp, inkl. Fahrt mit der Sesselbahn 
auf die Windegg kaufen.

Paragliding ticket  
Flying schools can buy a special ticket for the Bus journey from 
Brienz, Brunnen to Axalp, including a ride on the chairlift to 
Windegg.

Billet parapente  
Les écoles de vol peuvent acheter un billet spécial pour le trajet 
en bus de Brienz, Brunnen à l’Axalp, y compris le trajet en télé-
siège jusqu’à Windegg.

AXALP.CH
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Holzbildhauerei Huggler   
Seit 1900 werden im Familienbetrieb Huggler grosse und kleine 
Skulpturen von Meisterhand gehauen. Die bekannten Brienzer 
Krippenfiguren werden von Generation zu Generation weiter 
gegeben und ergänzt. Die Serie Christnacht ist die älteste von 
Hand geschnitzte Krippe der Schweiz. 
Unsere kreativen Holzbildhauer entwerfen laufend neue Kunst-
werke. Ob eine Stammfigur in einem Garten oder eine einzigar-
tige Innendekoration für den privaten oder öffentlichen Raum, 
den Möglichkeiten sind keine Grenzen gesetzt. Wir realisieren 
Ihren Wunsch in Holz, testen Sie uns.  
Kinderaugen strahlen beim Anblick des Sortiments von Holz-
spielwaren aus der Schweiz. Ein Besuch in unserem Laden  
bereichert Ihren Aufenthalt in Brienz und gibt Ihnen einen tiefen 
Einblick in die noch lebendige Tradition der Holzbildhauerei.

Huggler Woodcarvings   
Huggler Woodcarvings hand-carved figures, small or big, have 
been an original handiwork since 1900. The famous nativity 
scenes from Huggler are a tradition that is almost a hundred 
years old, and have been collected for generations. The scene 
“Christnacht” is the oldest hand-carved nativity scene in 
Switzerland. With its new line “Huggler Design”, Huggler wood-
carvings offers something special every year, to decorate a room 
or office, or to give as a gift. Huggler’s carvers sometimes use a 
chainsaw to carve really large animal or human figures for gar-
dens. Every child finds something to delight in the small wooden 
toys collection. You will never forget a visit to their store during 
your visit to Switzerland. 

Atelier de sculpture sur bois Huggler   
De grandes et de petites sculptures sont créées depuis 1900 
par des mains de maîtres dans l’entreprise familiale Huggler. 
Les célèbres figurines de crèche sont transmises et affinées de 
génération en génération. La série «Christnacht» est la crèche 
sculptée à la main la plus ancienne de Suisse. 
Des créations modernes sont inventées en permanence avec la 
nouvelle ligne Huggler Design, des créations qui apportent une 
note particulière à chaque espace. Pour les jardins nos artistes 
se servent également de la tronçonneuse pour transformer des 
troncs d’arbre en différentes sculptures humaines ou animales. 
Les yeux d’enfants se mettent à briller en voyant l’assortiment 
de jouets en bois de la région. La visite de l’exposition enrichit 
tout séjour de vacances à Brienz.

HUGGLER HOLZBILDHAUEREI AG 
Haupstrasse 64, CH-3855 Brienz, Tel. +41 33 952 10 00 
info@huggler-holzbildhauerei.ch, huggler-holzbildhauerei.ch

 S. 41

HUGGLER HOLZBILDHAUEREI AG
Die Holzbildhauerei in Brienz – seit 1900

Huggler Holzbildhauerei AG
Hauptstrasse 64
3855 Brienz
info@huggler-holzbildhauerei.ch
www.huggler-holzbildhauerei.ch

LIVE WOODCARVING!
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Ihren Wunsch in Holz, testen Sie uns.  
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HUGGLER HOLZBILDHAUEREI AG 
Haupstrasse 64, CH-3855 Brienz, Tel. +41 33 952 10 00 
info@huggler-holzbildhauerei.ch, huggler-holzbildhauerei.ch
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HUGGLER HOLZBILDHAUEREI AG
Die Holzbildhauerei in Brienz – seit 1900

Huggler Holzbildhauerei AG
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LIVE WOODCARVING!

Ins_Huggler_Holzbildhauerei.indd   1Ins_Huggler_Holzbildhauerei.indd   1 22.01.25   15:2022.01.25   15:20

61



Holzbildhauerei Künstler 
Wood carving Artists 
Sculpture sur bois artistes
Blöchlinger Rolf� rolfbloechlinger.ch 
Behämsgasse 7, 3855 Brienz� +41 78 827 48 34
Ernst Hansjörg� +41 33 951 19 12 
Brunngasse 5, 3855 Brienz�  +41 79 257 04 07
Räss Roman� +41 33 951 47 88 
Hauptstrasse 95, 3855 Brienz� +41 79 346 11 26
Blatter Christina� naturarbeiten-brienz.ch 
Steinmätteli 2, 3855 Brienz� +41 79 774 32 62
Stähli Beat� staehli-sculpteur.ch 
Hauptstrasse 69, 3855 Brienz� +41 79 173 99 21
Streich Thomas, Grabmalerei� atelier-streich-thomas.digitalone.site 
Hauptstrasse 191, 3855 Brienz� +41 33 951 38 62
Schild Beat, Goldschmied� goldundstein.ch 
Hauptstrasse 26, 3855 Brienz� +41 79 637 55 11
Jobin� jobin.ch 
Hauptstrasse 111, 3855 Brienz� +41 33 952 13 00
Huggler Holzbildhauerei� huggler-holzbildhauerei.ch 
Hauptstrasse 64, 3855 Brienz� +41 33 952 10 00
Fischer Ruth 
Schwanderstrasse 43, 3855 Schwanden� +41 79 772 52 03
Linder Peter 
Färnenweg 9, 3855 Schwanden� +41 33 951 18 54
Schild Hanspeter 
Boden 10, 3855 Schwanden� +41 78 834 37 30
Utz Theresia� theresiautz.ch 
Oberschwanderstrasse 46, 3855 Schwanden� +41 79 460 83 82
Fuchs Paul� fuchs-holzschnitzkurse.ch 
Scheidweg 14, 3858 Hofstetten� +41 33 951 14 18
Trauffer Holzspielwaren AG� trauffer.ch 
Dorfstrasse 73, 3858 Hofstetten� +41 33 952 15 05
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Folkloreabende*    
Folklore music nights*    
Soirée de folklore*   
Brienz (Cholplatz), 20 Uhr / 8 pm / 20h
Dienstag / Tuesday / Mardi

23.6.2026
30.6.2026

7.7.2026

14.7.2026
21.7.2026
28.7.2026

1.8.2026
4.8.2026

11.8.2026

18.8.2026
25.8.2026

Axalp, 20 Uhr / 8 pm / 20h
Freitag / Friday / Vendredi, 10.7.2026

Brienz (Camping Aaregg), 20 Uhr / 8 pm / 20h
Donnerstag / Thursday / Jeudi, 13.8.2026

Oberried (Lendti), oberried.ch

Brienzwiler (beim Gässlihaus), brienzwiler.ch

Schweizer Nationalfeiertag *    
Swiss national holiday*    
Fête nationale suisse*   
Brienz, Festwirtschaft mit Unterhaltung
Freitag / Friday / Vendredi, 1.8.2026

Oberried (Lendti), oberried.ch
Freitag / Friday / Vendredi, 1.8.2026

Brienzwiler (Schulhausplatz)
Freitag / Friday / Vendredi, 1.8.2026

* �Änderungen aufgrund der Wetterlage vorbehalten. Bitte 
informieren Sie sich über den aktuellen Stand bei Brienz Touris-
mus.

* �Changes due to weather may apply. Please contact 
the tourist office for detailed information.

* �Sous réserve de modifications en raison des conditions météoro-
logiques. Veuillez vous informer auprès de Brienz Tourismus sur 
la situation actuelle.
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Hot Pot Brienz   
Das einzigartige Badevergnügen am Brienzersee – Geniessen 
Sie das traumhafte Winterpanorama in einem Hot Pot auf 
dem Cholplatz Brienz.

Hot Pot Brienz   
A unique bathing experience on the lakeside promenade of 
Lake Brienz – Enjoy the fantastic winter panorama in a hot 
pot (wooden soaking tub) on the Cholplatz in Brienz.

Hot Pot Brienz   
L’expérience de bain extraordinaire à Brienz – Profitez d’un 
panorama hivernal de rêve dans un hot pot sur la Cholplatz 
de Brienz.

HOTPOT-BRIENZ.CH

Hot Tub Boat   
Gemütlich in wohliger Wärme über den Brienzersee gleiten? 
Unser Hot Tub-Boot ist ein mit 38° Grad warmem Wasser 
gefüllter Pool, der auf dem See schwimmt.

Hot Tub Boat   
Glide comfortably in cozy warmth over Lake Brienz. Hot tub 
boats are filled with 38° warm water, allowing you to soak 
as you float on the lake. 

Bateau Hot Tub   
Glisser confortablement sur le lac de Brienz dans une chaleur 
agréable ? Notre bateau hot tub est une piscine remplie d’eau 
à 38° qui flotte sur le lac.

PIRATE-BAY.CH

Freier Eintritt: 
Swiss Travel Pass

Raiffeisen-Membercard
Schweizer Museumspass

MUSEUMS-PASS-MUSÉES
Mitglied Förderverein

Lust auf Geschichte, Kultur und Legenden?
Willkommen im Schloss Thun!

AUF IN DIE HÖHE!
PRENEZ DE LA HAUTEUR!
SCALE THE HEIGHTS!
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Kanucenter    
Globepaddler Center Brienzersee, mit Kanus, 
Kajaks, Sit-on-Top und SUP’s
Ein kleines Paradies mit allem, was dein 
Paddlerherz höherschlagen lässt.

Canoe centre    
Globepaddler Centre Brienzersee, with canoes, 
kayaks, sit-on-top and SUPs
A little paradise with everything to make your 
paddler’s heart beat faster.

Centre de canoë    
Centre Globepaddler du lac de Brienz, avec canoës, 
kayaks, sit-on-top et SUP’s
Un petit paradis avec tout ce qui fait battre 
ton cœur de pagayeur.

GLOBEPADDLER.CH

Kino Brienz   
Das Kino Brienz bietet ein abwechslungsreiches 
Kinoprogramm für Alt und Jung.

Brienz Cinema   
The Brienz cinema offers a varied cinema 
program for young and old.

Cinéma de Brienz   
Le cinéma de Brienz propose un programme cinématogra-
phique varié pour les jeunes et les moins jeunes.

KINOBRIENZ.CH

Der Steinbock liegt im Zentrum 
von Brienz. Unsere gemütliche 
Gaststube bietet Platz für 100 
Personen. Ideal für einen kleinen 
Apéro ist unser origineller und 
einmaliger Weinkeller. Für Ihr 
nächstes Firmen- oder Fami-
lienfest empfehlen wir unser 
separates «Sääli» für insgesamt 
65 Personen. Unsere grosszügige 
Gartenterrasse lädt im Sommer 
zum Verweilen ein! 

Herzlich willkommen!

Familie Jandric-Kovacevic
Hauptstrasse 123
CH-3855 Brienz
Tel: +41 33 951 40 55
Fax: +41 33 951 40 84
E-Mail: info@steinbock-brienz.ch
www.steinbock-brienz.ch

HOTEL-RESTAURANT
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Lamatrekking   
Wandern Sie durch die schöne Natur in Begleitung ausserge-
wöhnlicher Tiere. Lassen Sie Ihr Gepäck beim Trekking von 
einem Lama tragen.

Lama trekking   
Hike through beautiful nature in the company of extraor-
dinary animals. Let a llama carry your luggage as you trek.

Trekking avec des lamas   
Promenez-vous dans la belle nature en compagnie d’animaux 
extraordinaires. Faites porter vos bagages par un lama lors 
du trekking.

LAMA-RANCH-BRIENZ.CH

Naturangebote  
In der wunderschönen und einzigartigen Bergwelt im Berner 
Oberland, zwischen Brienzersee und Haslital, organisieren 
wir für Sie den perfekten Anlass.

Nature offers  
In the beautiful and unique mountain world of the Bernese 
Oberland, between Lake Brienz and Haslital, we organize the 
perfect event for you.

Offres nature  
Dans le magnifique et unique paysage de montagne de 
l’Oberland bernois, entre le lac de Brienz et le Haslital, nous 
organisons pour vous l’événement parfait.

BERGNATUR-PUR.CH

Natureisbahn  
Erlebe die Natureisbahn Brienz beim Forsthaus oben am Bri-
enzersee. Die Natureisbahn kann nur bei eiskalten Wetter-
verhältnissen präpariert werden.

Natural ice rink  
Experience the Brienz natural ice rink at the Forsthaus in 
Brienz. The natural ice rink can only be prepared in icy wea-
ther conditions.

Patinoire naturelle  
Découvre la patinoire naturelle de Brienz près de la Forst-
haus à Brienz. La patinoire naturelle ne peut être préparée 
que lorsque les conditions météorologiques sont glaciales.

INTERLAKEN.CH/ERLEBNISSE/POI/NATUREISBAHN-
BRIENZ
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Radweg Brienzersee Loop  
Abwechslungsreiche Rundtour um den Brienzersee. Der 
atemberaubende Ausblick auf den türkisfarbenen Brienzer-
see, Naturstrassen, zwei Hängebrücken und Panoramawege 
prägen die Tour.

Biketrail Lake Brienz Loop  
A varied circular tour of Lake Brienz. This tour captivates 
cyclists with breathtaking views of the turquoise waters of 
Lake Brienz. Cycle along village roads and dirt bike paths, and 
over two suspension bridges via scenic trails.

Piste cyclable du lac de Brienz  
Circuit riche et varié autour du lac de Brienz. Une vue à cou-
per le souffle sur le lac turquoise, des sentiers naturels, deux 
ponts suspendus et des sentiers panoramiques caractérisent 
le parcours.

OUTDOORACTIVE.COM

Schule für Holzbildhauerei   
Die Schule für Holzbildhauerei in Brienz ist die einzige Ins-
titution in der Schweiz, in der das Holzbildhauerhandwerk 
erlernt werden kann. Sie wurde als «Schnitzlerschule Bri-
enz» 1884 gegründet. Seit 1928 ist sie eine Fachschule und 
Lehrwerkstatt des Kantons Bern. Heute bietet die Schule 24 
Ausbildungsplätze für Holzbildhauer/innen EFZ an. Sie ist 
das Rückgrat der Holzbildhauerei in der Schweiz und verant-
wortlich für die Grundausbildung, die Weiterbildung und die 
höhere Fachausbildung (Öffnungszeiten siehe Seite 41).

HOLZBILDHAUEREI.CH 
Schleegasse 1, Brienz, +41 33 952 17 51

IG
KU

N
ST

HANDWERK
SCHULE FÜR
HOLZBILDHAUEREI
BRIENZ

Schule für Holzbildhauerei
Schleegasse 1
3855 Brienz
Telefon 033 952 17 51
www.holzbildhauerei.ch

Lehrwerkstatt für 
Holzbildhauerei 
und Fachschule 
für gestalterische 
Holzberufe

• Die Schule für Holzbild-
 hauerei in Brienz bietet 
 in der Lehrwerkstatt Aus-
 bildungsplätze für 24 Holz-

bildhauer/innen EFZ an.

• Lernende der kunsthand-
werklichen Berufe in Holz-
bildhauerei, Holzhandwerk 
(Fachrichtung Drechslerei 
und Weissküferei), Korb- 
und Flechtwerkgestaltung 
sowie Küferei besuchen 
viermal jährlich im Block-

 unterricht die Berufsfach-
schule.

 S. 41
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Schweizer Geigenbauschule   
Die Schweizer Geigenbauschule Brienz wurde 1944 gegründet 
und ist die einzige Fachschule für Geigenbau in der Schweiz. 
Sie ist in einem schönen Brienzer Chalet im alten Dorfteil be-
heimatet und steht in direkter Nachbarschaft zur Schule für 
Holzbildhauerei. Neben dem Ausbildungsbetrieb führt sie eine 
Konzertreihe, die «Dachkammerkonzerte», und eine Ausstellung 
über die Kunst des Geigenbaus.

Swiss Violin Making School   
The Violin Making School in Brienz was founded in 1944 and is 
the only school of its kind in Switzerland. It is located in a beau-
tiful Brienz Chalet in the historic part of the village, almost next 
door to the School for Wood Sculpture. In addition to its educa-
tional activities, the school offers a concert series, the “Concerts 
in the attic”, and an exhibition about the art of violin making.

École Suisse de lutherie   
L’école suisse de lutherie de Brienz a été fondée en 1944. Elle 
est la seule école spécialisée dans la lutherie en Suisse. Installée 
dans un chalet typique de Brienz dans la partie ancienne du vil-
lage, elle se trouve à proximité directe de l’école de sculpture sur 
bois. Outre la formation de luthier:ière, elle présente une série 
de concerts, les «Concerts dans les combles», et une exposition 
sur l’art de la lutherie.

GEIGENBAUSCHULE.CH

Das Ausflugsziel* 
bei jedem Wetter –
einfach erfrischend …
* Mit der Gästekarte erhalten Sie  
 20 % Rabatt auf den Eintrittspreis.

Öffnungszeiten:
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Schweizer Holzbildhauerei 
Museum    
Das offizielle Museum der Schweiz zum Kulturgut der Holzbild-
hauerei. Im denkmalgeschützten Gebäude der Jobin AG in Brienz 
bietet es eine ständige Ausstellung mit zahlreichen Meisterwer-
ken, attraktive Sonderausstellungen, eine Entdeckerwerkstatt  
für Familien, verschiedene Gruppenangebote, Bistro und Shop.

Swiss wood carving Museum    
The official Swiss museum dedicated to the cultural heritage of 
wood carving. Housed in the listed Jobin AG building in Brienz, it 
offers a permanent exhibition featuring numerous masterpieces, 
attractive special exhibitions, a discovery workshop for families, 
various group offers, a bistro and a shop.

Musée Suisse de la sculpture sur bois    
Le musée officiel de la Suisse dédié au patrimoine culturel de 
la sculpture sur bois. Situé dans le bâtiment classé monument 
historique de la société Jobin AG à Brienz, il propose une expo-
sition permanente présentant de nombreux chefs-d'œuvre, des 
expositions temporaires attrayantes, un atelier de découverte 
pour les familles, diverses offres pour les groupes, un bistrot et 
une boutique.

  MITTWOCH–SONNTAG
2. bis 31. Mai 2026 13.30–17.00 Uhr
1. Juni bis 30. September 2026 10.30–17.00 Uhr
1. bis 25. Oktober 2026 13.30–17.00 Uhr

SCHWEIZER HOLZBILDHAUEREI MUSEUM 
Hauptstrasse 111, Brienz 
+41 33 952 13 17 
museum-holzbildhauerei.ch 

SchweizerSchweizer
Museum fürMuseum für
HolzbildhauereiHolzbildhauerei
Swiss Woodcarving MuseumSwiss Woodcarving Museum
Musée Suisse de la Sculpture sur BoisMusée Suisse de la Sculpture sur Bois

02. Mai – 25. Oktober 2026
Sammelausstellung . Sonderausstellungen . Führungen . Bistro . Shop
Permanent exhibition . Special exhibitions . Guided tours . Bistro . Shop
Expositions permanentes et spéciales . Visites guidées . Bistro . Shop

2026:
«KNACK DIE NUSS! Casse la noix! Crack the nut!»

Die bunte Welt der Schweizer Nussknacker . Le joyeux univers des casse-
noisettes suisses . The vibrant world of Swiss nutcrackers . 

Hauptstrasse 111, Postfach 592
3855 Brienz, Schweiz | Switzerland | Suisse unterstützt von:
info@museum-holzbildhauerei.ch
+41 33 952 13 17
www.museum-holzbildhauerei.ch

Brienz – Home of Woodcarving
Come and see us!

2026 NEUE
SONDERAUSSTELLUNG
come and see us!
à bientôt!
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Swiss wood carving Museum    
The official Swiss museum dedicated to the cultural heritage of 
wood carving. Housed in the listed Jobin AG building in Brienz, it 
offers a permanent exhibition featuring numerous masterpieces, 
attractive special exhibitions, a discovery workshop for families, 
various group offers, a bistro and a shop.

Musée Suisse de la sculpture sur bois    
Le musée officiel de la Suisse dédié au patrimoine culturel de 
la sculpture sur bois. Situé dans le bâtiment classé monument 
historique de la société Jobin AG à Brienz, il propose une expo-
sition permanente présentant de nombreux chefs-d'œuvre, des 
expositions temporaires attrayantes, un atelier de découverte 
pour les familles, diverses offres pour les groupes, un bistrot et 
une boutique.

  MITTWOCH–SONNTAG
2. bis 31. Mai 2026 13.30–17.00 Uhr
1. Juni bis 30. September 2026 10.30–17.00 Uhr
1. bis 25. Oktober 2026 13.30–17.00 Uhr

SCHWEIZER HOLZBILDHAUEREI MUSEUM 
Hauptstrasse 111, Brienz 
+41 33 952 13 17 
museum-holzbildhauerei.ch 

SchweizerSchweizer
Museum fürMuseum für
HolzbildhauereiHolzbildhauerei
Swiss Woodcarving MuseumSwiss Woodcarving Museum
Musée Suisse de la Sculpture sur BoisMusée Suisse de la Sculpture sur Bois

02. Mai – 25. Oktober 2026
Sammelausstellung . Sonderausstellungen . Führungen . Bistro . Shop
Permanent exhibition . Special exhibitions . Guided tours . Bistro . Shop
Expositions permanentes et spéciales . Visites guidées . Bistro . Shop

2026:
«KNACK DIE NUSS! Casse la noix! Crack the nut!»

Die bunte Welt der Schweizer Nussknacker . Le joyeux univers des casse-
noisettes suisses . The vibrant world of Swiss nutcrackers . 

Hauptstrasse 111, Postfach 592
3855 Brienz, Schweiz | Switzerland | Suisse unterstützt von:
info@museum-holzbildhauerei.ch
+41 33 952 13 17
www.museum-holzbildhauerei.ch

Brienz – Home of Woodcarving
Come and see us!

2026 NEUE
SONDERAUSSTELLUNG
come and see us!
à bientôt!

 S. 39

Sonderausstellung 2026
«Knack die Nuss! Casse la noix! 
Crack the nut!»
Die bunte Welt der Schweizer Nussknacker . Le joyeux 
univers des casse-noisettes suisses . The vibrant  
world of Swiss nutcrackers
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Skischule Axalp   
Lernen Sie das Ski- oder Snowboardfahren mit schöner Aussicht 
auf den Brienzersee.

Axalp ski school   
Learn to ski or snowboard with a beautiful view of Lake Brienz.

École de ski Axalp   
Apprenez à skier ou à faire du snowboard avec une belle vue 
sur le lac de Brienz.

AXALP.CH/SKISCHULE

Spielplatz Rallye    
Hole dir deine Spielplatz Rallye Karte im Tourismusbüro Bri-
enz und besuche die verschiedenen Spielplätze von Brienz.

Playground rally    
Pick up your playground rally map at the Brienz tourist office 
and visit the various playgrounds in Brienz.

Rallye sur l’aire de jeux    
Reçois ta carte Rallye des places de jeux à l’office du touris-
me de Brienz et visite les différentes 
places de jeux de Brienz.

INTERLAKEN.CH/ERLEBNISSE/POI/SPIELPLATZ-
RALLYE-BRIENZ
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Hast du einen dieser Spielplätze besucht, streiche ihn ab. Wenn du auf mehr als fünf  

Spielplätzen gespielt hast, dann erwartet dich eine kleine Überraschung im Tourismusbüro Brienz. Viel Spass!

When you visit any of these playgrounds, simply strike it through. Once you’ve played on more than five playgrounds,  

you can pick up a pleasant little surprise from the Brienz Tourist Office. Have fun!  Raye ces terrains de jeu au fur et à mesure que tu les visites.  

Quand tu auras joué sur plus de cinq terrains de jeu, une petite surprise t’attendra à l’Office de tourisme de Brienz. Amuse-toi bien!

1

Name / Name / Nom:

76



Strandbad   
Das schönste Naturstrandbad am Brienzersee bietet an seiner 
wunderschönen Lage eine einzigartige Aussicht. Mit Kinder-
plantschbecken, Wassertrampolin, Sprungturm und Restaurant.

Sommersaison: Juni–September

Lido   
The most beautiful lido on Lake Brienz offers a unique view from 
its wonderful location. The Lido offers three terraced swimming 
pools, a small baby pool, water trampoline, diving platform, and 
restaurant. 

Summer season: June–September

Plage de baignade   
La plus belle plage du lac de Brienz offre une vue unique grâce 
à sa situation magnifique. Avec petits bassins pour les enfants, 
trampoline d’eau, plongeoir et restaurant.

Saison d’été: juin-septembre

STRANDBADBRIENZ.CH

Tennis Brienz   
Tennis spielen auf einer der schönsten Tennisanlagen weit und 
breit! Die Anlage ist von Mai bis Oktober geöffnet.

Tennis Brienz   
Play tennis on one of the most beautiful tennis courts far and 
wide! The facility is open from May to October.

Tennis Brienz   
Jouer au tennis sur l’une des plus belles installations de tennis 
loin à la ronde ! L’installation est ouverte de mai à octobre.

TCBRIENZ.CH

77



AXI-Pfad 
Der Themenweg für Familien auf der Axalp. Lerne mich und 
meine Fuchsfamilie bei der Wanderung von der Windegg auf 
die Axalp kennen. Auf dem Themenweg lernst du interessante 
Dinge über uns.

 1,5 Stunden

AXI-Path 
The themed trail for families on the Axalp. Get to know me and 
my fox family on the hike from Windegg to Axalp. You’ll learn 
interesting things about us on the themed trail.

 1.5 hours

Sentier AXI 
Le sentier thématique pour les familles sur l’Axalp. Fais ma 
connaissance et celle de ma famillle de renards lors de la ran-
donnée de Windegg à l’Axalp. Sur le sentier thématique, tu ap-
prendras des choses intéressantes sur nous.

 1.5 heures
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Jakobsweg  
Brienz liegt am Jakobsweg. Der Weg führt einerseits via Hofs-
tetten, Brienzwiler über den Brünigpass nach Lungern und 
Stans. Auf der anderen Seite führt der Jakobsweg rechtsufrig 
über Ebligen, Oberried, Niederried, Ringgenberg nach Interla-
ken. Da die Hängeseilbrücke über den Ebligengraben von Spät-
herbst bis Anfang Frühling gesperrt ist, empfehlen wir während 
dieser Zeit die Route über den Giessbach zu begehen. 

Way of St. James  
Brienz is situated on the Way of St. James. In one direction the 
trail leads via Hofstetten and Brienzwiler over the Brünig Pass 
to Lungern and Stans – and in the other direction it takes the 
right bank via Ebligen, Oberried, Niederried and Ringgenberg to 
Interlaken. Since the rope bridge over Ebligengraben is closed 
from late autumn until the beginning of spring, we recommend 
that you take the route via Giessbach during this period.

Chemin de Saint-Jacques  
La ville de Brienz est située sur le chemin de Saint-Jacques. Ce 
chemin conduit d’un côté à Lungern et Stans via Hofstetten, 
Brienzwiler et le Brünigpass. De l’autre côté, sur la rive droite, il 
mène à Interlaken en passant par Ebligen, Oberried, Niederried 
et Ringgenberg. Comme le pont suspendu traversant le fossé 
d’effondrement Ebligengraben est fermé de la fin de l’automne 
au début du printemps, nous recommandons pendant cette péri-
ode d’emprunter l’itinéraire passant par le Giessbach.

Reproduziert mit Bewilligung von swisstopo

3km210
Massstab 1: 100'000

Gedruckt am 20.02.2024 14:21

Brienz am See

Oberried

Nieder
ried

Iseltwald

Interlaken

Brienzwiler
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Lebensweg Schwanden 
Ein Rundweg durch die Geländekammer der Schwanderlauenen, 
mit spektakulärer Aussicht auf den Brienzersee und in die Berg-
welt des Haslitals. Geschnitzte Skulpturen zum Thema «Leben» 
bereichern diesen Wanderweg.

A circular trail through the Schwanderlauenen mountain range, 
with spectacular views of Lake Brienz and the Haslital moun-
tains. Carved sculptures focused-on the theme  of “Life” enrich 
this hiking trail.

Un circuit à travers la campagne de Schwanderlauenen, avec 
une vue spectaculaire sur le lac de Brienz et sur les montagnes 
du Haslital. Des sculptures sur le thème de la «vie» enrichissent 
ce sentier de randonnée.

SCHWANDER-LEBENSWEG.CH
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Schnitzlerweg Axalp  
Idyllischer Rundweg, bestens geeignet für Familien mit Kindern. 
Am Weg sind schöne Holzskulpturen zu bewundern. Wer nach 
der Pause am Hinterburgseeli zu müde zum Aufwärtswandern 
ist, darf gerne auch den gleichen Weg zurückgehen.

Idyllic circuit trail, ideally suited for families with children. The 
path is flanked by beautifully carved wooden sculptures. After 
a break at the Hinterburgseeli lake, hikers too tired to continue 
the ascent can turn back and return along the same route.

Circuit pédestre idyllique spécialement adapté aux familles 
avec enfants. Vous pourrez admirer de magnifiques sculptures 
sur bois sur le trajet. Si vous n’avez plus envie de poursuivre la 
randonnée à la montée après un arrêt bien mérité au petit lac 
d’Hinterburg, vous pouvez retourner par le même chemin.

SCHNITZLERWEG-AXALP.CH

Schnitzlerweg  60 min.

Brienz Bahnhof

Rundweg  30 min.

Axalp ob Brienz
Hinterburgsee

Brienz am See

Brienzersee

	 Busverbindung Brienz – Axalp
	 Fahrplan: sbb.ch

	 	 =	 Bushaltestelle 
			   Bus stop

Reproduziert mit Bewilligung von swisstopo (BA160185)
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Weg der drei Wasserfälle 
Der Weg der drei Wasserfälle kann bequem in drei Etappen 
gewandert werden. Ab Brienz, Giessbach, Iseltwald und Bönigen 
sind die jeweils anderen Stationen mit dem Schiff, dem Bus oder 
der Bahn zu erreichen.

The Three Waterfalls Hike can be walked in three easy stages. 
Each stage is connected to the others from Brienz, Giessbach, 
Iseltwald and Bönigen by boat, bus or railway.

Le chemin des trois cascades peut s’effectuer confortablement 
en trois étapes. Au départ de Brienz, Giessbach, Iseltwald et 
Bönigen, les autres stations peuvent être rejointes en bateau, 
bus ou train.

Brienz Schiffstation/Bahnhof – Giessbachfälle� 1 h 10 min.
Giessbachfälle – Wasserfall Mülibach� 1 h 30 min.
Wasserfall Mülibach – 
Iseltwald Fura – Wasserfall Erschwandenbach – 
Bönigen Schiffstation� 2 h 30 min.
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eTukTuk Village Tours   
Geniessen Sie eine Rundfahrt in Brienz am See – Erleben Sie die 
alten Dorfteile und Aussichtspunkte mit bestem Ausblick auf 
den türkisfarbenen Brienzersee.

eTukTuk Village Tours   
Enjoy a trip around Brienz – experience the historic part and 
viewpoints with the best views of turquoise Lake Brienz.

eTukTuk Village Tours   
Profitez d’un circuit à Brienz am See – découvrez les vieux 
quartiers du village et les points de vue offrant les plus 
belles vues sur les eaux turquoises du lac de Brienz.

ETUKTUK-VILLAGE-TOURS.CH 83



Aktivitäten und 
Sehenswürdigkeiten der Umgebung
ADVENTUREANGEBOTE / ADVENTURE OFFERS / OFFRES 
D’AVENTURE
Outdoor Switzerland� outdoor.ch
BERGSTEIGEN / MOUNTAINEERING / ALPINISME
Swiss Alpine Guides� swissalpineguides.ch
Bergsteigerschule Rosenlaui� bergsteigerschule-rosenlaui.ch
Hasliguides� hasliguides.ch
BOOTSVERMIETUNGEN / BOAT RENTALS / LOCATION DE 
BATEAUX
Pirate Bay Nautical Center� pirate-bay.ch
Abegglen Bootsvermietung� abegglen-werft.ch
Jetboat Interlaken� outdoor.ch
CARREISEN / CAR TRAVEL / VOYAGES EN CAR
Flück-Reisen� flueck-reisen.ch
Rubi Reisen� rubi-reisen.ch
CASINO
Casino Interlaken� casino-interlaken.ch
Grand Casino Bern� grandcasino-bern.ch
DAMPFBOOTE / STEAMBOAT / BATEAUX À VAPEUR
Brienzersee Dampfboot� brienzerseedampf.ch
FAHRRADVERMIETUNG / BIKE RENTAL / LOCATION DE VÉLOS
Rent a Bike� rentabike.ch
Flying Wheels Interlaken� flyingwheels.ch
FITNESS CENTERS
Twins Fitness Center� trauffer-werbetechnik.ch
Fitness Center Meiringen� fitnesswellness.ch
Selffitness Interlaken� self-fitness.ch
BeoFit Self Fitness� beofit.ch
S4Sports Wilderswil� s4sports.ch
GOLF
Golf Haslital Brienz� golf-haslital.ch
Golfclub Interlaken-Unterseen� interlakengolf.ch
HALLENBÄDER UND FREIBÄDER / SWIMMING POOLS / 
PISCINES
Bödelibad Interlaken� boedelibad-interlaken.ch
Hallenbad Meiringen� meiringen.ch
Badi Meiringen� badi-info.ch
Strandbad Brienz� strandbadbrienz.ch
HELIKOPTERRUNDFLÜGE / HELICOPTER FLIGHTS/ CIRCUIT EN 
HÉLICOPTÈRE
Air-Glaciers� air-glaciers.ch
Swiss Helicopter� swisshelicopter.ch
Scenic Air� scenicair.ch
HÖHLE / CAVE / GROTTE
St. Beatushöhlen� beatushoehlen.swiss
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KINOS / CINEMAS / CINÉMAS
Kino Brienz� kinobrienz.ch
Kino Meiringen� kino-meiringen.ch
Kino Interlaken� kino-interlaken.ch
KLETTERHALLE / CLIMBING HALL / SALLE D’ESCALADE
Kletterhalle Haslital� kletterhalle-haslital.ch
KUTSCHENFAHRTEN / CARRIAGE RIDES / PROMENADES EN 
CALÈCHE
Reitschule Voegeli� reitschulevoegeli.ch
LANGLAUF / CROSS-COUNTRY SKIING / SKI DE FOND
Axalp� axalp.ch
Hasliberg� meiringen-hasliberg.ch
Gadmen� loipe-gadmen.ch
MINIGOLF / MINI GOLF
Bödelibad Interlaken� boedelibad-interlaken.ch
Landhaus Monor Farm� landhaus-interlaken.ch
Wasserwendi Hasliberg� haslital.swiss
Bauern-Wandergolf Innertkirchen� hotel-hof-post.ch
MUSEEN / MUSEUMS / MUSÉES
Freilichtmuseum Ballenberg� ballenberg.ch
Museum für Holzbildhauerei� museum-holzbildhauerei.ch
Kunsthaus Interlaken� kunsthausinterlaken.ch
Sherlock Holmes Museum� sherlockholmes.ch
Tourismusmuseum� tourismuseum.ch
Glasi Hergiswil� glasi.ch
Kristall-Museum Guttannen� kristalle.ch
Schloss Oberhofen� schlossoberhofen.ch
Schloss Thun� schlossthun.ch
MYSTERY ROOM / SALLE DE MYSTÈRE
Mystery Room Interlaken� mystery-rooms.com
PARAGLIDING / PARAPENTE
Twin Paragliding� interlaken-paragliding.com
Paragliding Interlaken� paragliding-interlaken.ch
Outdoor Interlaken� outdoor.ch
REITEN / RIDING / ÉQUITATION
Reitsportzentrum Bifing� bifing.ch
Reitschule Voegeli� reitschulevoegeli.ch
SCHLITTELWEGE / SLEDGING / LUGE
Axalp� axalp.ch
Meiringen-Hasliberg� meiringen-hasliberg.ch
Jungfrau Region� jungfrau.ch
SCHLUCHTEN / GORGES
Aareschlucht� aareschlucht.ch
Gletscherschlucht Rosenlaui� rosenlauischlucht.ch
Trümmelbachfälle� truemmelbachfaelle.ch
SCHOKOLADENERLEBNIS / CHOCOLATE EXPERIENCE / 
EXPÉRIENCE CHOCOLATÉE 
Funky Chocolate Club� funkychocolateclub.com
SEILPARK / ROPE PARK / PARC D’ACCROBRANCHE
Seilpark Interlaken� outdoor.ch
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SKIGEBIETE / SKI RESORTS / STATIONS DE SKI
Axalp ob Brienz� axalp.ch
Meiringen-Hasliberg� meiringen-hasliberg.ch
Jungfrau Ski Region� jungfrau.ch
STÄDTE / CITIES / VILLES
Interlaken� interlaken.ch
Thun� thunersee.ch
Bern� bern.com
Luzern� luzern.com
STERNWARTE / OBSERVATORY / OBSERVATOIRE
Sternwarte Sirius� sternwarte-planetarium.ch
VERKEHRSHAUS
Verkehrshaus Luzern� verkehrshaus.ch
WANDERGEBIETE / HIKING AREAS / RÉGIONS DE RANDONNÉE
Axalp� axalp.ch
Meiringen-Hasliberg� meiringen-hasliberg.ch
Jungfrau Region� jungfrau.ch
WELLNESS
Salzano� salzano.ch
Victoria-Jungfrau Spa� victoria-jungfrau.ch
Solbad Beatus� beatus.ch
Swiss Holiday Park Morschach� swissholidaypark.ch
YOGA
Yoga Brienz� yoga-brienz.ch
Om Shakti Yoga� om-shakti-yoga.ch
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Hotels und Restaurants

Hotel Brienzerburli ***  
und Seerestaurant Löwen
TR ADITIONAL , SWISS, FISH, INTERNATIONAL

Familie Huggler, Hauptstrasse 11, 3855 Brienz, 
Tel. +41 33 951 12 41, Fax +41 33 951 38 41, 
brienzerburli.ch, hotel@brienzerburli.ch
Brienzerburli: Gut bürgerliche Küche 
Löwen: Seeterrasse, 
Fischspezialitäten. 
Viele lokale Spezialiäten und 
internationale Küche.
März–Okt., Winter n. Abspr. 
Bettenzahl: 80

Grandhotel Giessbach ****
SWISS, REGIONAL , FRENCH CUISINE

3855 Brienz, Tel. +41 33 952 25 25, 
giessbach.ch, grandhotel@giessbach.ch
Das Belle Epoque Hotel aus dem Jahr 1875 
mit seiner Terrasse und der einmaligen 
Aussicht auf den Giessbachfall verfügt über 
zwei Restaurants: das Parkrestaurant «Les 
Cascades» und das «Elisa – Bistro & Terrasse» 
April–Okt. täglich geöffnet, Nov–März: Mi–So 
geöffnet. Betriebsferien: Mitte Dez–Januar, 
Bettenzahl: 145

Hotel Brienz ***
MODERN-TR ADITIONAL CUISINE

Fabienne & Benjamin Hormann 
Hauptstrasse 254, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 951 35 51 
info@hotel-brienz.ch
Gilde etablierter Schweizer Gastronomen. 
Saisonale Angebote.
Januar – Dezember: So / Mo Ruhetag
Restaurant vom 25. Oktober bis 25. 
Dezember 2026 geschlossen, Hotel 
durchgehend geöffnet, Bettenzahl: 60

Garten Hotel Lindenhof ***
INTERNATIONAL

Lindenhofweg 15, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 952 20 30, Fax +41 33 952 20 40 
info@hotel-lindenhof.ch
Verbringen Sie im Erlebnishotel Lindenhof 
einen Aufenthalt der besonderen Art in 
einem Themenzimmer. Wir verwöhnen Sie 
mit asiatischen und regionalen Spezialitäten 
in unserem Restaurant.
Im Winter Montag und Dienstag Ruhetag
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Trauffer Erlebniswelt 
und Bretterhotel
DRY AGE, VEGETARIAN & VEGAN CUISINE

Holzkuhplatz 1, 3858 Hofstetten b. Brienz 
Tel. +41 33 952 15 00 
hallo@trauffer.ch
Im Bretterhotel träumen, in Rosa’s  
Bistro & Bäckerei oder im Restaurant Alfred’s 
geniessen, im Kuhniversum ganz viel 
entdecken
31 Zimmer, 102 Betten
Täglich geöffnet

Seehotel Bären Lodge direkt am See
SWISS, REGIONAL , VEGETARIAN, KIDS SPECIALS

Hauptstrasse 72, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 951 24 12 
info@seehotel-baeren-brienz.ch
Grosse wunderbare Seeterrasse mit Blick 
über den magischen Brienzersee! Frische 
Fischspezialitäten, regionale Leckerbissen 
und Grillgerichte. Gruppen, Gesellschaften, 
Seminare jederzeit herzlich willkommen!
Hotel Garni durchwegs geöffnet, 
Bettenzahl: 53

Berghaus Rothorn Kulm
SWISS CUISINE

Brienz Rothorn, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 951 12 21 
berghaus@brb.ch
Klassisches Berghotel auf 2266 m ü. M. 
Kulinarische Köstlichkeiten, 
gutbürgerliche Schweizer Küche. 
Selbstbedienungsrestaurant mit grosser 
Sonnenterrasse.
6. Juni bis 25. Oktober 2026: geöffnet 
Bettenzahl: 86

Seehotel & Restaurant Sternen
SWISS CUISINE, FISH, FONDUE

Hauptstrasse 92, 3855 Brienz 
+41 33 951 35 45  (Hotel) 
www.sternenbrienz.ch
+41 33 951 16 85 (Restaurant) 
info@restaurant-sternen-brienz.ch
Mittwoch: Schachabend
Donnerstag: 14–17 Uhr Jassen
Täglich ab 8.30 Uhr 
Bettenzahl: 36
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Hotel Restaurant Steinbock ***
SWISS, INTERNATIONAL , FISH

Familie Jandric-Kovacevic 
Hauptstrasse 123, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 951 40 55 
info@steinbock-brienz.ch
Vielseitige Fischspezialitäten, gutbürgerliche 
Schweizer Küche, vegetarische Gerichte. 
Einmaliger Weinkeller.
Montag Ruhetag 
März Betriebsferien 
Bettenzahl: 18

Hotel Weisses Kreuz***
TR ADITIONAL , SWISS, INTERNATIONAL

Familie Huggler (Hotel Brienzerburli GmbH), 
Hauptstrasse 143, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 952 20 20, weisseskreuz-brienz.ch, 
hotel@weisseskreuz-brienz.ch
Traditionsreich – zentral 
beim Bahnhof. Historisches 
Restaurant mit grosser 
Terrasse.
Täglich geöffnet, 
Bettenzahl: 50

Hotel Wildbach **
SWISS, INTERNATIONAL , FISH

Wildbach 1149, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 951 24 44 
hotel-wildbach.ch
Gemütliches, rustikales Chalet-Hotel direkt 
am wunderschönen Brienzersee mit 
wetterunabhängiger Panoramaterrasse

Weincafé Walz Restaurant / Hotel
SWISS CUISINE, MEDITERR AN, ASIAN

Hauptstrasse 102, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 951 04 54 
info@walzbrienz.ch, walzbrienz.ch

Täglich frische Küche und feine Desserts 
mit regionalen Produkten. Wunderschöne 
Terrasse direkt am See.
Mitte Februar – Dezember: Di Ruhetag
Durchgehend warme Küche bis 18 Uhr, Saison 
bis 20 Uhr (Fr / Sa bis 20 Uhr), siehe homepage 
Bettenzahl: 17
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Bellevue «Stock»
SWISS CUISINE

Hansjörg Laternser 
Hauptstrasse 258, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 951 14 13 
steckli@bluemail.ch
Beiz im Kienholz, kalte und warme Snacks,  
grosser Parkplatz. Raucherstübli.
Mo–Fr: 17–22 Uhr
Samstag & Sonntag: Ruhetag
Mitte Juli – Mitte August: Betriebsferien

Restaurant Aareggstube
SWISS CUISINE

Seestrasse 22, 3855 Brienz 
Tel. +41 77 403 88 38
Geniessen Sie den Sonnenuntergang, mit 
unserer typischen Schweizer-Küche.
1.4.–30.6. Mi–So 17–22 Uhr  
(Mo/Di geschlossen)
1.7.–31.8. Mi–Mo 17–22 Uhr (Di geschlossen)
1.9.–18.10. Mi–So 17–22 Uhr  
(Mo/Di geschlossen)

Restaurant & Pizzeria Aroma
ITALIAN CUISINE

Gazmend Seljimi 
Hauptstrasse 59 
3855 Brienz 
Tel. +41 33 951 02 90  
Pizzeria mit italienischer Küche
Mi–Mo 8–14 Uhr / 17–0 Uhr 
Dienstag im Winter Ruhetag  
Ab 1. Mai jeweils ab 17 Uhr offen

Ristorante Brienzza
ITALIAN CUISINE

Hauptstrasse 130, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 951 42 91 
info@pizzeria-brienzza.ch 
pizzeria-brienzza.ch 
Feine Pizza, herrliche Aussicht auf Berge, 
Brienzersee und Giessbachfälle
Täglich von 8.30 – 22.30 Uhr
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Strandbad Brienz
SWISS CUISINE

Strandbadweg 6, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 951 05 40, strandbadbrienz.ch, 
info@strandbadbrienz.ch 
Das Strandbadrestaurant befindet 
sich direkt am Brienzersee und bietet eine 
atemberaubende Aussicht.
15. Jan. bis April, Do–Sa 11–21 Uhr, So 11–17 Uhr 

Mai und September, 11–21 Uhr
Juni, Juli und August, 9–22 Uhr

Hotel Alpenrose beim Ballenberg
Dorfstrasse 60, 3858 Hofstetten bei Brienz 
Tel. +41 33 951 14 10 
info@alpenrose-ballenberg.ch 
alpenrose-ballenberg.ch
Im Hotel Alpenrose beim Ballenberg wird die 
Gastfreundlichkeit hochgeschrieben. Ganz in 
der Nähe des Freilichtmuseums Ballenberg 
bieten wir gemütliche, familiäre Zimmer und 
eines der schönsten Restaurants in der 
Gegend. Abendessen von Dienstag bis 
Samstag auf Voranmeldung!

Bistro Rothorn
SNACK, TAKE AWAY, COFFEE

Familie Huggler (Hotel Weisses Kreuz) 
Hauptstrasse 147, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 952 20 20 
facebook.com/bistrorothorn
Bistro für einen schnellen Imbiss 
auch als Take Away 
(kalte & warme Snacks, Ice Cream, 
Coffee, Smoothies)
Mai–Oktober: tagsüber geöffnet 
November–April: geschlossen

Brienzer Express Pizza
MEDITERR ANEAN, TAKE AWAY

Husejin Öztekin 
Hauptstrasse 93 
3855 Brienz 
Tel. +41 33 951 08 22, 
brienzerpizza.ch
Mo, Mi, Do: 11–14 Uhr / 17–22 Uhr
Fr–Sa: 11–23 Uhr / So: 12–20 Uhr
Dienstag Ruhetag
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Restaurant Hilten Axalp
SWISS CUISINE

Familie Grossmann, Chrutmettli, 3855 Axalp, 
Mobile +41 79 511 84 01 
hilten.ch, info@hilten.ch
Sonnenterrasse mit Aussicht 
auf See und Berge!
Juli – Mitte Oktober / 
Mitte Dezember – Ende März täglich geöffnet

 

Berghaus Planalp 1340 m
Planalp, 3855 Brienz, Tel. +41 79 877 35 69 
info@planalp-berghaus.ch, planalp-berghaus.ch
Alp Auszeit für Erwachsene (ab 16 Jahren) 
Übernachten «wie einst» im Einzel-, Doppel- 
und Mehrbettzimmer: 
9.5. – 4.10.2026, jeweils von Fr–So. 
Gruppen / Seminare ab 8 Personen  
Mo–So auf Anfrage.
Externe Gäste geniessen bei uns: Planälpler-
Frühstück Buffet und 3-Gang Bärghus-Znacht. 
Reservation bis 12.00 Uhr Vortag. 

Bramisegg
SWISS CUISINE

Axalpstrasse, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 951 17 40
Spezialitäten: Chäsbrätel und diverse Rösti. 
Gemütlicher Halt auf halbem Weg zur Axalp.
Mo / Di: Geschlossen

Restaurant Axalp Stübli
Mara Simonetta 
Hinterburgweg 1, 3855 Axalp 
Tel. +41 33 222 84 83 
info@axalp-stuebli.ch, axalp-stuebli.ch
Das Bergrestaurant Axalp Stübli ist 
Ausgangspunkt zum märchenhaften 
Schnitzlerweg, zum Hinterburgsee und im 
Winter liegt das Restaurant direkt an der 
Skipiste. Mara Simonetta mit Team freut sich 
auf Ihren Besuch!

92



Camping Aaregg *****
Seestrasse 22, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 951 18 43 
aaregg.ch, mail@aaregg.ch
Der liebevoll gepflegte Platz ist ein  
kleines Paradies am Brienzersee.  
Ideal für Familien.
1. April – 25. Oktober 2026
Plätze: 19 Bungalows, 200 Stellplätze

Rössli
SWISS, INTERNATIONAL , ITALIAN

Theres und Vincenzo Boccardi 
Hauptstrasse 35, 3854 Oberried 
Tel. +41 33 849 11 54 
info@roessli-oberried.ch
Schweizer Küche, Pizzas, schöner  
Wintergarten. Aussicht auf den  
Brienzersee.
Hotel durchgehend geöffnet  
10. Mai bis 30. September 2026  
Restaurant täglich ab 18 Uhr geöffnet

Camping Seebucht 
Agnes Streich 
Seestrasse 12, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 951 01 29 
info@seebucht-brienz.ch 
seebucht-brienz.ch
Kleiner, charmanter Campingplatz an 
wunderschöner Lage.
1. April bis 15. September 
(Änderungen vorbehalten)

Camping Seegärtli 
Fam. Streich 
Strandweg 12, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 951 13 51
Mai–September
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Skiclub Brienz
skiclub-brienz.ch
Ski- und Wanderlager
Hüttenvermietung bis 40 Personen

Skiclub Axalp
skiclubaxalp.ch
Ski- und Wanderlager
Hüttenvermietung bis 60 Personen 

Bärghuus Axalp
SELF CATERING

Peter Rubi und Michaela Schade 
3855 Axalp 
Tel. +41 33 951 02 00 
berghaus-axalp.ch 
baerghuus.axalp@bluewin.ch
Urchig und heimelig, auch geeignet für 
Familien.
Bettenanzahl: 30

Jugendherberge Brienz
Strandweg 10, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 951 11 52 
youthhostel.ch/de/hostels/ 
jugendherberge-brienz 
brienz@youthhostel.ch
An bester Lage direkt am See mit Garten 
und Sonnenterrasse.
Öffnungszeiten: April–Oktober
Bettenanzahl: 76
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Skiclub Brienzwiler
Skihütte Dotzweg, Wilervorsass 
3856 Brienzwiler 
Tel. +41 79 311 05 53 

Apartments  / 
Bed & Breakfast
Hauptstrasse 143, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 952 80 80 

Das Team von Brienz Tourismus hilft Ihnen 
gerne die passende Unterkunft  
zu finden.
Information and booking.
Information et réservation.

Pilgerherberge Brienzwiler
Dorfstrasse 4, 3856 Brienzwiler 
Tel. +41 76 473 90 93 
pilgerherberge-brienzwiler@viajacobi4.ch 
pilgerherberge-brienzwiler.ch
Die Herberge bietet Pilgern alles 
Notwendige: eine Dusche, ein Bett, ein 
liebevoll zubereitetes Essen, eine freundliche  
Atmosphäre und Gelegenheit zu Gesprächen 
mit Gleichgesinnten.
April–Oktober jeweils ab 16 Uhr

Kurs- und Seminarzentrum  
Schweibenalp
Schweibenalp, 3855 Brienz 
Tel. +41 33 952 20 00 
info@schweibenalp.ch 
schweibenalp.ch
Das Seminarzentrum liegt hoch über den 
Giessbachfällen inmitten der Natur. 
Biologisches, vegetarisches Buffet und 
Übernachtung im alten Gästehaus, grosses 
Kursangebot, Alpine Permakulturlandschaft 
und ein Tempel mit täglichen Ritualen und 
Meditation.
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HOTELS / RESTAURANTS

1 	 Hotel Wildbach	 +41 33 951 24 44
2 	 Hotel Brienzerburli &

	 Seerestaurant Löwen	 +41 33 951 12 41
3 	 Seehotel Bären	 +41 33 951 24 12
4 	 Seehotel Sternen	 +41 33 951 35 45
5 	 Weincafé Walz	 +41 33 951 04 54
6 	 Hotel Steinbock	 +41 33 951 40 55
7 	 Hotel Lindenhof	 +41 33 952 20 30
8 	 Hotel Weisses Kreuz	 +41 33 952 20 20
9 	 Hotel Brienz	 +41 33 951 35 51
10 	 Grandhotel Giessbach	 +41 33 952 25 25

RESTAURANTS / BARS

1 	 Aroma Pizzeria	 +41 33 951 02 90
	 Ristorante Brienzza	 +41 33 951 42 91
	 Helvetia Pub	 +41 33 951 12 20
4 	 Bistro Rothorn	 +41 33 951 11 15
5 	 Restaurant Strandbad	 +41 33 951 05 40
6 	 Restaurant Aareggstube	 +41 33 951 18 43
7 	 Restaurant Bellevue «Stock»	 +41 33 951 14 13
8 	 Kick-Down Bar
10 	 Imbiss
10 	 Brienz Gelati & Food (April bis Ende September) 
	 Restaurants Richtung Axalp:  
	 Bramisegg, Bellevue, Axalpstübli, Hilten
10 	 Brienzer Express Pizzeria	 + 41 33 951 08 22

CAMPINGS

1 	 Seegärtli	 +41 33 951 13 51
2 	 Seebucht	 +41 33 951 01 29
3 	 Aaregg	 +41 33 951 18 43

KONGRESS / ÖFFENTLICH

1 	 Mehrzweckhalle / Turnhalle Brienz
2 	 Dindlen Saal

	 Glas- und Aluminiumcontainer
4 	 Gemeindehaus
5 	 Turnhalle Kienholz / Zivilschutzanlage

	 Entsorgungs- und Recyclingzentrum Lauimatten (ERZ)
	 Forsthaus
	 Pfrundschiir
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Liebe Gäste 
Herzlich�willkommen�in�der�Ferienregion�Brienz�am�See.�Ge-
niessen�Sie�den�Aufenthalt�im�traditionellen�Chaletdorf�Brienz�
am�türkisfarbenen�Brienzersee.�Lassen�Sie�sich�verzaubern�von�
den�atemberaubenden�Landschaften�im�Herzen�der�Schweiz!

Dear Guests 
Welcome�to�the�holiday�region�Brienz�by�the�lake.�We�wish�you�
a�pleasant�stay�in�the�traditional�chalet�village�Brienz,�situat-
ed�alongside�the�turquoise-colored�Lake�Brienz.�Let�yourself�
be�charmed�by�the�stunning�landscapes�here�in�the�heart�of 
Switzerland.�

Chers hôtes 
Bienvenus�dans�la�région�de�vacances�Brienz�au�bord�du�lac.�
Profitez�bien�de�votre�séjour�dans�le�village�de�chalets�tradi-
tionnels�de�Brienz,�au�bord�du�lac�de�Brienz�aux�eaux�turquoise.�
Laissez-vous�enchanter�par�les�paysage�à�couper�le�souffle�au�
coeur�de�la�Suisse.

Über unsere Region
About our region
À propos de notre région

Ausflüge und Aktivitäten
Tips�for�trips
Excursions�et�activités

Touren-Tipps
Touring�tips
Conseils�pour�les�voyages

Veranstaltungen
Events
Manifestations

Restaurants
Gastronomy�tips
Conseils�gastronomiques

Unterkünfte
Accommodation
Hébergements

Taxis
Transport
Taxis

Dorfplan Brienz Village map Carte du village 

Linktree

1  Seepromenade Quai / Lake promenade
2  Wasserspiele / Water playground
3  Schule für Holzbildhauerei / Swiss woodcarving school
4  Geigenbauschule / Swiss school of violin making
5  Alter Dorfteil von Brienz / Old Town Brienz
6  Schweizer Holzbildhauerei Museum 
 Swiss woodcarving museum
7  Wildpark / Wildlife park
8  Giessbachfälle / Giessbach waterfalls (46.733705, 8.023872)
9  Axalp (46.718710, 8.037262)
10  Reformierte Kirche / Old church
11  Burgergalerie / Art gallery
12  Huggler Woodcarvings
13  Suppenhaus (November – März) 
 Soup house (November – March)
14  Bibliothek Brienz / Library
15  Katholische Kirche Brienz / Catholic church Brienz
16  Bootsverleih / Boat rental
17  Schiffahrt auf dem Brienzersee / Boat rides on Lake Brienz

18  Brienz Rothorn Bahn / Brienz Rothorn Railway
19  Aussichtspunkte / Panoramic viewpoints
20  Tennisplatz / Tennis court
21  Strandbad Brienz
22  Jugendherberge / Youth hostel
23  Vita Parcours
24  Freilichtmuseum Ballenberg / Swiss open-air museum Ballenberg
25  Symposiumsweg / Symposium trail with woodcarvings
26  Hotpot Brienz (Dezember – Februar) 
 Hot tub Brienz (December – February)
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Erlebniskarte Brienz
Enthaltene Leistungen:
• �Eintritt�in�das�Freilichtmuseum�Ballenberg
• �Berg�&�Talfahrt�mit�der�BRB�auf�das�Brienzer�Rothorn
• �Hin�&�Rückfahrt�2.�Klasse�mit�der�BLS�Schifffahrt 
auf�dem�Brienzersee

*erhältlich�ab�2�Übernachtungen�in�der�Region�Brienz

**nur�mit�Kauf�einer�Erlebniskarte�«Erwachsen»�möglich,�pro�
«Erwachsen»�Erlebniskarte�werden�höchstens�2�gratis�Kinder-
Erlebniskarten�abgegeben

Gültig�ab�6.�Juni�bis�25.�Oktober�2026.�Es�gelten�die�allgemeinen�
Geschäftsbedingungen�der�«Erlebniskarte�Brienz».

GÄSTEINFO
GUEST INFORMATION
INFORMATION POUR 
LES HÔTES
2026/2027

CHF 104.–*
Kinder gratis!**

Top1.ski

Skiferien in der Region 
Brienz am See

TOP1SKI

typically Swiss

HISTORISCH, TRADITIONSREICH UND ZENTRAL 

Das traditionsreiche, gemütliche Hotel Weisses Kreuz 
liegt zentral in Brienz in unmittelbarer Nähe  
des Bahnhofs, der Brienz Rothorn Bahn und der  
Schiffsanlegestelle.

Wir haben 365 Tage für Sie geöffnet.

 Terrasse  hausgemachte Burger
 lokale Spezialitäten  Mittagsmenü
 Fondue  Patisserie und Eis

Hauptstrasse 143
3855 Brienz am See
Telefon +41 33 952 20 20
hotel@weisseskreuz-brienz.ch
www.weisseskreuz-brienz.ch

 HotelWeissesKreuzBrienz
 brienzerburli
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